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SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel beoogt: 

– in eerste instantie, de artikelen 595 en 596 van het 

Wetboek van strafvordering (Sv) in werking te laten 

treden.

– in tweede instantie, het uittreksel uit het strafregister 

«model 2» (art. 596, 2e lid Sv.) wettelijk te verankeren 

en de inhoud ervan duidelijk te defi niëren teneinde een 

acceptabel evenwicht te bereiken tussen het individu-

eel belang (recht op privacy) en het algemeen belang, 

meer specifi ek in het kader van de jeugdbescherming. 

Dit wetsvoorstel wil om die redenen de volgende aan-

vullende objectieve informatie op het model 2 laten 

voorkomen: 

1. het feit te weten of de betrokken persoon het voor-

werp uitmaakt van een verbod, uitgesproken door een 

onderzoeksrechter in het kader van een lopend onder-

zoek, een activiteit uit te oefenen waarbij de betrokken 

persoon in aanraking zou komen met minderjarigen

2. de opschorting van de uitspraak van de veroorde-

ling;

3. de eenvoudige schuldverklaring;

4. de eventuele buitenlandse veroordelingen, zijnde 

die welke werden uitgesproken in Duitsland, Spanje 

en Frankrijk, daar de koppeling van de strafregisters 

momenteel slechts in deze landen bestaat.

De hierboven opgesomde feiten worden uiteraard 

slechts op het uittreksel uit het strafregister «model 2» 

vermeld voor zover zij in verband staan met delicten 

tegen minderjarigen.

RÉSUMÉ

La présente proposition de loi vise à:

– en premier lieu, faire entrer en vigueur les articles 

595 et 596 du Code d’instruction criminelles (CIC).

– deuxièmement, ancrer légalement l’extrait du casier 

judiciaire «modèle 2» (art. 596, alinéa 2, CIC) et en défi nir 

plus clairement le contenu, afi n d’obtenir un équilibre 

acceptable entre l’intérêt individuel (droit à la vie privée) 

et l’intérêt public, plus spécifi quement dans le cadre de 

la protection de la jeunesse. Pour ces raisons, la pré-

sente proposition de loi veut faire fi gurer les  informations 

objectives supplémentaires suivantes:

1. le fait de savoir si la personne concernée fait l’objet 

d’une interdiction, décidée par un juge d’instruction 

dans le cadre d’une instruction en cours, d’exercer une 

activité qui mettrait la personne concernée en contact 

avec des mineurs;

2. la suspension du prononcé du jugement;

3. la simple déclaration de culpabilité;

4. les éventuelles condamnations à l’étranger; à savoir 

celles prononcées en Allemagne, en Espagne et en 

France, l’interconnexion des casiers judiciaires n’existant 

à l’heure actuelle que dans ces pays-là.

Les faits mentionnés ci-dessus ne sont évidemment 

repris sur l’extrait du casier judiciaire «modèle 2» que 

pour autant qu’ils ont trait à des délits contre des mi-

neurs.
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 TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van wetsontwerp 

DOC 51 3099/001.

De wet van 8 augustus 1997 betreffende het Centraal 

Strafregister (B.S., 24 augustus 2001) voorziet in haar 

artikelen 9 en 10 (art. 595 en 596 van het Wetboek van 

Strafvordering) de uitreiking door gemeentebesturen 

van uittreksels uit het strafregister aan particulieren. 

Het betreft hier de «getuigschriften van goed gedrag en 

zeden» zoals deze voorheen beter gekend waren.

De inwerkingtreding van de artikelen 595 en 596 van het 

Wetboek van Strafvordering (Sv) werd vermeld in het fede-

raal regeerakkoord van 12 juli 2003, dat bepaalde dat het 

getuigschrift van goed gedrag en zeden diende te verdwijnen 

en diende vervangen te worden door een uittreksel uit het 

strafregister, alsook dat in functie van de bestemmeling, een 

gedifferentieerde uittreksel mogelijk moest zijn.

De omzendbrieven van 1 juli 2002 en 3 april 2003 

hadden betrekking op de voorwaarden en modaliteiten 

voor het afl everen van deze «getuigschriften van goed 

gedrag en zeden». Beide omzendbrieven werden uitge-

vaardigd in afwachting van de inwerkingtreding van de 

artikelen 595 en 596 Sv.

De Commissie voor de Bescherming van de Per-

soonlijke Levenssfeer stelde in haar advies nr. 30/2003 

d.d. 12 juni 2003 dat zij geen bezwaar heeft tegen de 

uitreiking van documenten met inhoudelijk uitsluitend 

de door de artikelen 9 en 10 van voormelde wet van 

8 augustus 1997 voorziene vermeldingen.

Door een recent arrest nr. 166.311 van 22 december 

2006 (Boucher) van de Raad van State werd de aan-

vullende omzendbrief d.d. 3 april 2003 bij de omzend-

brief van 1 juli 2002 tot wijziging en coördinatie van de 

omzendbrief van 6 juni 1962 houdende de algemene 

onderrichtingen betreffende de getuigschriften van goed 

zedelijk gedrag (B.S., 15 april 2003) evenwel vernietigd 

bij gebreke aan wettelijke grondslag.

Omdat het systeem van de getuigschriften van goed 

gedrag en zeden  hierdoor op losse schroeven kwam te 

staan, kwam op 2 februari 2007 een nieuwe  omzend brief 

betreffende de uittreksels uit het strafregister tot stand, 

die op 9 februari 2007 in het Belgisch Staatsblad ver-

scheen, teneinde tegemoet te komen aan de voorwaarden 

en beperkingen ingevolge het arrest van de Raad van 

State en het advies nr. 30/2003 van de Commissie voor 

de Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer d.d. 

12 juni 2003.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend le texte du 

projet de loi DOC 51 3099/001.

La loi du 8 août 1997 concernant le Casier judiciaire 

central (M.B., 24 août 2001) prévoit dans ses articles 9 

et 10 (art. 595 et 596 du Code d’instruction criminelle) 

la délivrance par les autorités communales d’extraits du 

casier judiciaire aux particuliers. Il s’agit en l’occurrence 

des «certifi cats de bonnes conduite, vie et mœurs», 

comme on les appelait autrefois.

La mise en œuvre des articles 595 et 596 du Code 

d’instruction criminelle (CIC) fut mentionnée dans l’ac-

cord du gouvernement fédéral du 12 juillet 2003, qui sti-

pulait que le certifi cat de bonnes conduite, vie et mœurs 

devrait disparaître et devrait être remplacé par un extrait 

du casier judiciaire, et que, en fonction du destinataire, 

un extrait différencié devrait être possible.

Les circulaires du 1er juillet 2002 et du 3 avril 2003 

déterminaient les conditions et les modalités pour la 

délivrance de ces «certifi cats de bonnes conduite, vie 

et mœurs». Les deux circulaires avaient été rédigées 

en attendant la mise en œuvre des articles 595 et 596 

CIC.

La Commission de la protection de la vie privée a in-

diqué, dans son avis n° 30/2003 du 12 juin 2003, qu’elle 

n’avait aucune objection contre la délivrance de docu-

ments contenant uniquement les mentions prévues par 

les articles 9 et 10 de la loi du 8 août 1997 précitée.

Par l’arrêt récent n° 166.311 du 22 décembre 2006 

(Boucher) du Conseil d’État, la circulaire du 3 avril 2003, 

complémentaire à la circulaire du 1er  juillet 2002, modi-

fi ant et coordonnant la circulaire du 6 juin 1952, portant 

les instructions générales concernant les certifi cats de 

bonnes conduite, vie et mœurs (M.B., 15 avril 2003) 

a néanmoins été annulée, en tant que dépourvue de 

fondement légal.

Puisque le système des certificats de bonnes 

conduite, vie et mœurs a  de ce fait été remis en cause, 

une nouvelle circulaire concernant les extraits du casier 

judiciaire du 2 février 2007, publiée le 9 février 2007 au 

Moniteur Belge, a été rédigée afi n de tenir compte des 

conditions et restrictions, suite à l’arrêt du Conseil d’État 

et à l’avis n° 30/2003 de la Commission de la protection 

de la vie privée du 12 juin 2003.
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De inhoud van deze omzendbrief stemt grotendeels 

overeen met de inhoud van de vernietigde omzendbrief 

van 3 april 2003, doch houdt rekening met én benadrukt 

de vereiste van «objectiviteit» zoals aangekaart door de 

Raad van State en de Commissie ter bescherming van 

de persoonlijke levenssfeer.

Zo vermeldt de omzendbrief nr. 095 van 2 februari 

2007 onder meer:

«Bovendien wordt niet langer voorzien in enquêtes 

uit te voeren door de korpschefs of officieren van poli-

tie, noch in adviezen of opmerkingen dewelke vermeld 

werden op de oude getuigschriften van goed gedrag 

en zeden door de burgemeester of zijn afgevaardigde, 

aangezien de circulaire dewelke deze documenten re-

gelt, onlangs werd vernietigd door een arrest nr. 166.311 

van 22 december 2006 van de Raad van State.

Rekening houdend met dit arrest van de Raad van 

State van 22 december 2006, dient thans in elke wette-

lijke of reglementaire bepaling dewelke in de afl evering 

van een « getuigschrift van goed gedrag en zeden» 

voorziet, deze term te worden begrepen als een «uit-

treksel uit het strafregister».

Toch stelt er zich nog een probleem wat betreft het 

«model 2», zijnde het uittreksel uit het strafregister be-

stemd voor openbare besturen, particulieren en privé-

instellingen, dat uitgereikt wordt wanneer het gevraagd 

wordt teneinde toegang te krijgen tot een activiteit die 

onder opvoeding, psycho-medische-sociale begelei-

ding, hulpverlening aan de jeugd, kinderbescherming, 

animatie of begeleiding van minderjarigen valt (art. 596, 

tweede lid, Sv.). De verplichte «objecti vi se ring» van de 

inhoud van de uittreksels uit het strafregister zorgt voor 

moeilijkheden bij de personen actief in het brede domein 

van de jeugdbescherming (onder wijsinstellingen e.d.). In 

deze context is immers het belang van een correcte en 

gedetailleerde informatie met betrekking tot het gerechte-

lijk verleden van de betrokkene die een beroepsactiviteit 

in deze sector wenst uit te oefenen, niet te onderschat-

ten. Men wil immers de zekerheid hebben dat bvb. een 

kandidaat-onderwijzer niet kan worden aangeworven door 

een school indien hij/zij het voorwerp uitmaakt van een 

gerechtelijk onderzoek wegens zedenfeiten ten aanzien 

van minderjarigen. De «objectivisering» van de uittreksels 

uit het strafregister, zoals vooropgesteld door de Raad 

van State en de Commissie voor de Bescherming van de 

Persoonlijke Levenssfeer, bleek in dit domein bijgevolg niet 

houdbaar te zijn, of diende minstens herzien te worden.

Rekening houdend met het arrest nr. 116.311 van 

de Raad van State behoren de voorwaarden voor de 

beroepsuitoefening in deze context tot de wetgevende 

macht en niet tot de uitvoerende macht.

Le contenu de cette circulaire correspond en grande 

partie avec le contenu de la circulaire annulée du 3 avril 

2003, mais tient compte de et souligne l’exigence «d’ob-

jectivité», comme mentionnée par le Conseil d’État et par 

la Commission de la protection de la vie privée.

C’est ainsi que la circulaire n° 095 du 2 février 2007 

mentionne entre autres:

«Il n’est en outre plus prévu d’enquêtes à effectuer 

par le chef de corps ou l’officier de police, ni d’avis et 

d’observations du bourgmestre ou de son délégué, qui 

étaient mentionnés sur les anciens certifi cats de bonnes 

conduite, vie et mœurs, dont la circulaire réglementant 

ces documents vient d’être annulée par l’arrêt du 

Conseil d’État du 22 décembre 2006, n° 166.311.

Eu égard à l’arrêt du Conseil d’État du 22 décem-

bre 2006, il y a lieu désormais de comprendre dans 

toute disposition légale ou réglementaire qui prévoit 

la fourniture d’un «certifi cat de bonnes conduite, vie et 

mœurs», qu’il s’agit dorénavant d’un «extrait de casier 

judiciaire».

Néanmoins il se pose encore un problème concernant 

le «modèle 2», c’est-à-dire l’extrait du casier judiciaire 

destiné aux administrations publiques, aux particuliers et 

aux institutions privées, qui est délivré en vue d’accéder 

à une activité qui relève de l’éducation, de la guidance 

psycho-médico-sociale, de l’aide à la jeunesse, de la 

protection infantile, de l’animation ou de l’encadrement 

de mineurs (art. 596, alinéa 2, CIC). L’obligation «d’ob-

jectiver» le contenu des extraits du casier judiciaire pose 

des difficultés pour les personnes actives dans le large 

domaine de la protection de la jeunesse (établissements 

scolaires, etc.). Dans ce contexte, l’importance d’infor-

mations correctes et détaillées concernant le passé 

judiciaire de l’intéressé qui désire exercer une activité 

professionnelle dans ce secteur ne peut être sous-esti-

mée. On veut avoir la certitude qu’un candidat-instituteur, 

par exemple, ne peut être engagé par une école si il/

elle fait l’objet d’une instruction judiciaire pour des faits 

de mœurs à l’égard de mineurs. «L’objectivation» des 

extraits du casier judiciaire, comme présupposée par le 

Conseil d’État et la Commission de la protection de la 

vie privée, posait problème dans ce domaine ou devait 

au moins être revue.

Tenant compte de l’arrêt n° 116.311 du Conseil d’État, 

la fi xation des conditions pour l’activité professionnelle 

dans ce contexte appartient au pouvoir législatif et non 

au pouvoir exécutif.



6 1172/001DOC 52 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007

Om deze redenen streeft dit wetsontwerp drie dingen 

na.

1. In eerste instantie, de artikelen 595 en 596 Sv. in 

werking laten treden.

2. In tweede instantie, het uittreksel uit het strafregister 

«model 2» (art. 596, tweede lid, Sv.) wettelijk verankeren 

en de inhoud ervan duidelijk defi niëren teneinde een 

acceptabel evenwicht te bereiken tussen het individu-

eel belang (recht op privacy) en het algemeen belang, 

meer specifi ek in het kader van de jeugdbescherming. 

Het wetsontwerp wil om die redenen de volgende bij-

komende objectieve informatie op het model 2 laten 

voorkomen:

– het feit te weten of de betrokken persoon het voor-

werp uitmaakt van een verbod, uitgesproken door een 

onderzoeksrechter in het kader van een lopend onder-

zoek, een activiteit uit te oefenen waarbij de betrokken 

persoon in aanraking zou komen met minderjarigen;

– de opschorting van de uitspraak van de veroorde-

ling;

– de eenvoudige schuldverklaring;

– de eventuele buitenlandse veroor-delingen, zijnde 

deze die werden uitgesproken in Duitsland, Spanje en 

Frankrijk, daar de koppeling van de strafregisters mo-

menteel slechts in deze landen bestaande is. 

In de toekomst zal deze koppeling weliswaar kunnen 

uitgebreid worden. Er dient evenwel te worden gepreci-

seerd dat deze veroordelingen uitgesproken in het bui-

tenland enkel Belgen betreffen, gelet op het feit dat het 

Centraal Strafregister enkel beslissingen uitgesproken in 

België lastens Belgen of vreemdelingen en beslissingen 

uitgesproken in het buitenland lastens Belgen bevat. In 

het geval een kandidaat-onderwijzer met een vreemde 

nationaliteit bijvoorbeeld zou solliciteren voor een betrek-

king in een Belgische school, komt het de directie van 

de onderwijsinstelling toe aan de kandidaat te vragen 

een uittreksel uit het strafregister van de Staat waarvan 

hij onderdaan is, voor te leggen.  

De hierboven opgesomde feiten worden uiteraard 

slechts op het uittreksel uit het strafregister «model 2» 

vermeld voor zover zij in verband staan met delicten 

tegen minderjarigen.

3. In het kader van een lopend gerechtelijk onderzoek, 

de onderzoeksrechter toelaten, als voorwaarde voor de 

invrijheidsstelling van de beschuldigde, te voorzien in 

het verbod om een activiteit uit te oefenen waarbij hij in 

aanraking zou komen met minderjarigen.

Het is dus de onderzoeksrechter die in de toekomst 

zal beslissen of een persoon die het voorwerp uitmaakt 

van een gerechtelijk onderzoek al dan niet een activiteit 

Pour ces raisons, le présent projet de loi vise 3 buts.

1. En premier lieu, faire entrer en vigueur les articles 

595 et 596 CIC. 

2.Deuxièmement, ancrer légalement l’extrait du casier 

judiciaire «modèle 2» (art. 596, alinéa 2, CIC) et en défi -

nir plus clairement le contenu, afi n d’obtenir un équilibre 

acceptable entre l’intérêt individuel (droit à la vie privée) 

et l’intérêt public, plus spécifi quement dans le cadre de 

la protection de la jeunesse. Pour ces raisons, le projet 

de loi veut faire fi gurer les  informations objectives sup-

plémentaires suivantes:

– le fait de savoir si la personne concernée fait l’ob-

jet d’une interdiction, décidée par un juge d’instruction 

dans le cadre d’une instruction en cours, d’exercer une 

activité qui mettrait la personne concernée en contact 

avec des mineurs.;

– la suspension du prononcé du jugement;

– la simple déclaration de culpabilité;

– les éventuelles condamnations à l’étranger; à savoir 

celles prononcées en Allemagne, en Espagne et en 

France, l’interconnexion des casiers judiciaires n’existant 

à l’heure actuelle que dans ces pays-là. 

Dans le futur, cette interconnexion pourra être éten-

due. Il y a lieu de préciser que ces condamnations 

prononcées à l’étranger ne  concernent que des Bel-

ges, dans la mesure où le Casier judiciaire central ne 

contient que des décisions prononcées en Belgique 

à charge de Belges ou d’étrangers et des décisions 

prononcées à l’étranger à charge de Belges.  Dans le 

cas où un candidat, enseignant par exemple, serait 

de nationalité étrangère et qu’il postulait un emploi au 

sein d’une école en Belgique, il reviendrait à l’instance 

de direction de l’école de demander au candidat de lui 

fournir un extrait de son casier judiciaire de l’État dont 

il est ressortissant.   

Les faits mentionnés ci-dessus ne sont évidemment 

repris sur l’extrait du casier judiciaire «modèle 2», que 

pour autant qu’ils ont trait à des délits contre des mi-

neurs.

3. Dans le cadre d’un instruction judiciaire en 

cours, permettre au juge d’instruction de prévoir, comme 

condition à la mise en liberté de l’inculpé, l’interdiction 

d’exercer une activité qui le mettrait en contact avec des 

mineurs.  

C’est donc le juge d’instruction qui décidera à l’avenir 

si une personne qui fait l’objet d’une instruction judiciaire 

peut exercer ou non une activité qui la mettrait en contact 



71172/001DOC 52 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007

mag uitoefenen waarbij hij in aanraking zou komen met 

minderjarigen. Dit verbod wordt enkel uitgesproken door 

de onderzoeksrechter wanneer de persoon in vrijheid 

wordt gesteld of gelaten; zij heeft geen reden van bestaan 

indien de persoon zich in voorlopige hechtenis bevindt, 

gelet op het feit dat hij vanzelfsprekend geen dergelijk 

activiteit zal mogen uitoefenen.

Zoals hoger reeds vermeld – gezien het arrest van 

de Raad van State – is een wetswijziging vereist. Huidig 

wetsvoorstel poogt aan deze situatie te verhelpen.

Tot slot beoogt dit wetsvoorstel enerzijds dat de rech-

ters in de strafuitvoeringsrechtbanken toegang krijgen tot 

de gegevens van het Centraal Strafregister en anderzijds 

dat rekening wordt gehouden met de werkelijkheid door 

te voorzien in de mogelijkheid van overdracht van die toe-

gang aan personen die wegens hun functie het Centraal 

Strafregister daadwerkelijk moeten raadplegen.

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Artikel 1

Dit artikel bepaalt de constitutionele bevoegdheids-

grondslag.

Art. 2

Dit artikel wijzigt artikel 590 Sv. op meerdere pun-

ten:

– het vervangt de terbeschikkingstelling aan de 

regering door de terbeschikkingstelling aan de strafuit-

voeringsrechtbank, voorzien in artikel 7, tweede lid, 2°, 

van het Strafwetboek;

– aansluitend bij de vraag van de Raad van State, 

vermeldt het de wet van 8 april 1965 met zijn correct 

opschrift;

– het voorziet dat de eenvoudige schuldverklaringen 

eveneens worden geregistreerd in het Centraal Straf-

register;

– Het voorziet in de registratie, door het Centraal 

Strafregister, van de verboden uitgesproken, in het kader 

van een lopend gerechtelijk onderzoek, door de onder-

zoeksrechter, om een activiteit met minderjarigen uit te 

oefenen. Het verdient inderdaad aanbeveling in deze regi-

stratie te voorzien, teneinde artikel 596, derde lid, van het 

avec des mineurs. Cette interdiction n’est décidée par 

le juge d’instruction que si la personne est mise ou lais-

sée en liberté; elle n’a pas lieu d’être si la personne est  

maintenue en détention préventive, étant donné qu’elle 

ne pourra évidemment pas exercer une telle activité.

Comme mentionné plus haut, et conformément à 

l’arrêt du Conseil d’État, une modifi cation de la loi est 

nécessaire. La présente proposition de loi tente de re-

médier à cette situation.

La présente proposition de loi a enfi n pour objet, d’une 

part, de permettre aux juges des tribunaux d’applica-

tion des peines d’avoir accès aux données du Casier 

judiciaire central, et, d’autre part, de tenir compte de la 

réalité, en permettant une délégation de cet accès aux 

personnes qui sont, de par leur fonction, effectivement 

amenées à devoir consulter le Casier judiciaire central.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1

Cet article détermine le fondement de compétence 

constitutionnel.

Art. 2

Cet article modifi e l’article 590 CIC sur plusieurs 

points:

– il remplace les mises à la disposition du gouver-

nement par les mises à la disposition du tribunal de 

l’application des peines, prévues à l’article 7, alinéa 2, 

2°, du Code pénal;

– conformément à la demande du Conseil d’État, il 

mentionne la loi du 8 avril 1965 avec son intitulé cor-

rect;

– il prévoit que les simples déclarations de culpabilité 

sont également enregistrées dans le Casier judiciaire;

– Il prévoit l’enregistrement, par le Casier judiciaire 

central, des interdictions, décidées par le juge d’ins-

truction, d’exercer une activité avec des mineurs, dans 

le cadre d’une instruction judiciaire en cours. Il y a en 

effet lieu de prévoir cet enregistrement, afi n de pouvoir 

appliquer l’article 596, alinéa 3, du Code d’instruction 



8 1172/001DOC 52 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007

Wetboek van Strafvordering, dat het geval beoogt waarin 

de betrokkene zich tot het Centraal Strafregister dient te 

wenden teneinde zijn uittreksel te bekomen wanneer hij 

noch zijn woonplaats, noch zijn verblijfplaats in België 

heeft, te kunnen toepassen.

Art. 3

De strafuitvoeringsrechtbanken moeten kennis kun-

nen nemen van de strafrechtelijke antecedenten van de 

personen en in het kader van een mogelijke invrijheid-

stelling rekening ermee kunnen houden.

Er wordt voorzien in een overdracht aan de magistra-

ten van het openbaar ministerie, de onderzoeksrechters, 

de rechters en assessoren van de strafuitvoe rings-

rechtbanken en de ambtenaren van niveau A van de 

administratieve autoriteiten die belast zijn met de tenuit-

voerlegging van rechterlijke beslissingen in strafzaken. In 

de praktijk gaat het in werkelijkheid om personen onder 

het gezag van laatstgenoemde die een uittreksel uit het 

Centraal Strafregister moeten vragen.   Voor de strafi n-

richtingen moeten de directeurs die toegang bijvoorbeeld 

kunnen overdragen aan schriftelijk bij naam aangewezen 

personen die deel uitmaken van hun dienst.

Art. 4

Aansluitend bij het advies van de Raad van State 

nr. 42.425/2, vervangt dit artikel niet maar wijzigt het 

artikel 595 Sv., hersteld door artikel 9 van de wet van 

8 augustus 1997 betreffende het Centraal Strafregis-

ter.

Het verwijst naar de nieuwe wet van 21 april 2007 

betreffende de internering van personen met een gees-

telijke handicap. Deze wijziging werd vergeten in de wet 

van 21 april 2007.

Aansluitend bij de adviezen van de Raad van State 

en de Commissie ter Bescherming van de Persoonlijke 

Levenssfeer, wordt de machtiging gegevens aan de Ko-

ning om de modaliteiten van uitreiking van de uittreksels 

uit het strafregister te bepalen, behouden.

Art. 5

Aansluitend bij het voornoemde advies van de Raad 

van State, vervangt dit artikel niet maar wijzigt het artikel 

596 Sv., hersteld door artikel 10 van de wet van 8 augus-

tus 1997 betreffende het Centraal Strafregister.

Het tweede lid wordt gewijzigd, teneinde de catego-

rieën beslissingen en veroordelingen vermeld op het 

criminelle, qui vise le cas où l’intéressé doit s’adresser au 

Casier judiciaire central pour obtenir son extrait, lorsqu’il 

n’a ni domicile, ni résidence en Belgique.

Art. 3

Les tribunaux de l’application des peines doivent 

pouvoir connaître les antécédents judiciaires des per-

sonnes qu’ils sont amenés à prendre en compte pour 

une éventuelle libération.

Une délégation est prévue pour les magistrats du 

ministère public, les juges d’instruction, les juges et 

assesseurs des tribunaux de l’application des peines 

et les agents de niveau A des autorités administratives 

chargées de l’exécution des décisions judiciaires en 

matière pénale.  Dans la pratique, il s’agit en réalité de 

personnes sous l’autorité de ces dernières qui sont ame-

nées à demander un extrait du Casier judiciaire central. 

En ce qui concerne les établissements pénitentiaires, 

les directeurs doivent par exemple pouvoir déléguer cet 

accès à des personnes relevant de leur service, par une 

désignation nominative et écrite. 

Art. 4

Conformément à l’avis du Conseil d’État n° 42.425/2, 

cet article ne remplace pas mais modifi e l’article 595 CIC, 

rétabli par l’article 9 de la loi du 8 août 1997 relative au 

Casier judiciaire central.

Il fait référence à la nouvelle loi du 21 avril 2007 rela-

tive à l’internement des personnes atteintes d’un trouble 

mental. Cette modifi cation avait été omise dans la loi du 

21 avril 2007.

Conformément aux avis du Conseil d’État et de la 

Commission de la protection de la vie privée, l’habilita-

tion faite au Roi de fi xer les modalités de délivrance des 

extraits de casier judiciaire est maintenue.

Art. 5

Conformément à l’avis du Conseil d’État précité, cet 

article ne remplace pas mais modifi e l’article 596 CIC, 

rétabli par l’article 10 de la loi du 8 août 1997 relative au 

Casier judiciaire central.

L’alinéa 2 est modifi é, afi n d’élargir les catégories de 

décisions et de condamnations mentionnées sur l’extrait 
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uittreksel bestemd voor activiteiten dewelke aan de 

betrokken persoon een verantwoordelijkheid tegenover 

minderjarigen geven, uit te breiden. Niettemin zal ook 

dit uittreksel de opschortingen van de uitspraak van de 

veroordeling, de eenvoudige schuldverklaringen en de 

veroordelingen uitgesproken in het buitenland ten laste 

van Belgen, vermelden wanneer deze beslissingen 

feiten betreffen bedoeld in dit lid. Deze drie nieuwe 

te vermelden gegevens veronderstellen minstens de 

schuld van de betrokkene: hij werd schuldig bevonden 

aan de feiten.

Aansluitend bij dit advies, werd de expliciete verwij-

zing naar de artikelen van het Strafwetboek waarnaar 

werd verwezen, behouden, eerder dan de kwalifi caties 

van de inbreuken te vermelden. Deze artikelen werden 

geactualiseerd in functie van de sedert de wet van 

8 augustus 1997 doorgevoerde wijzigingen.

 

In het geval van uitreiking van een model 2, dient de 

gemeentelijk overheid te vermelden of de betrokkene 

het voorwerp uitmaakt van een lopend gerechtelijk on-

derzoek dat aanleiding heeft gegeven tot een verbod, 

door de onderzoeksrechter opgelegd, een activiteit 

uit te oefenen waarbij hij in aanraking zou komen met 

minderjarigen. De gemeentelijke administratie verstuurt, 

te dien einde, het uittreksel model 2 aan de lokale po-

litiedienst.

Teneinde te vermijden dat een persoon dewelke 

zich in gevangenschap bevindt en wenst te solliciteren 

voor een job, geen blanco uittreksel uit het strafregister, 

bijvoorbeeld middels een machtiging, zou kunnen ver-

krijgen werd, in een nieuw lid, voorzien dat dit model 2 

niet mag worden afgeleverd aan een persoon die zich 

in gevangenschap bevindt.

Aansluitend bij het advies van de Raad van State en 

de Commissie ter Bescherming van de Persoonlijke Le-

venssfeer, wordt de machtiging gegeven aan de Koning 

om de modaliteiten van uitreiking van de uittreksels uit 

het strafregister te bepalen, behouden.

 

 

Art. 6

 

Aansluitend bij het advies van de Raad van State, 

wordt het artikel 29 van de wet van 8 augustus 1997 

betreffende het Centraal Strafregister, afgeschaft.

 

Het betreft een juridisch-technische aanpassing.

 

 

destiné aux activités qui attribuent à la personne concer-

née une responsabilité à l’égard de mineurs.  Désormais, 

cet extrait mentionnera également les suspensions du 

prononcé de la condamnation, les simples déclara-

tions de culpabilité et les condamnations prononcées 

à l’étranger à charge de Belges, lorsque ces décisions 

sont prononcées pour des faits visés dans cet alinéa.  

Ces trois nouvelles informations mentionnées impliquent 

au moins la culpabilité de l’intéressé: il a été reconnu 

coupable des faits.

Conformément à cet avis, la mention explicite des 

articles du Code pénal auxquels il est fait référence 

est retenue, plutôt que de mentionner les qualifi ca-

tions des infractions.  Ces articles sont actualisés, en 

fonction des modifi cations intervenues depuis la loi du 

8 août 1997.

 

Dans le cas de délivrance d’un modèle 2, l’adminis-

tration communale doit mentionner si l’intéressé fait 

l’objet d’une instruction judiciaire en cours qui a donné 

lieu à une interdiction, décidée par le juge d’instruction, 

d’exercer une activité qui le mettrait en contact avec des 

mineurs. L’administration communale adresse, à cette fi n, 

l’extrait modèle 2 au service de police locale.

Afi n d’éviter qu’une personne en détention, souhaitant 

solliciter pour un emploi, ne puisse, par le biais d’une 

procuration par exemple, obtenir un extrait de casier 

judiciaire néant, il est prévu, dans un nouvel alinéa, que 

ce modèle 2 ne peut être délivré à une personne qui est 

en détention.

Conformément aux avis du Conseil d’État et de la 

Commission de la protection de la vie privée, l’habilita-

tion faite au Roi de fi xer les modalités de délivrance des 

extraits de casier judiciaire est maintenue.

 

Art. 6

 

Conformément à l’avis du Conseil d’État, l’article 

29  de la loi du 8 août 1997 relative au Casier judiciaire 

central est abrogé.

 

Il s’agit d’une adaptation juridique technique.
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Art. 7

 

Dit artikel voorziet in de mogelijkheid voor de onder-

zoeksrechter om, in het geval van invrijheidsstelling van 

de beschuldigde in het kader van een lopend gerechtelijk 

onderzoek, de beschuldigde te verbieden een activiteit 

uit te oefenen waarbij hij in aanraking zou komen met 

minderjarigen. 

 

 

Art. 8

 

Het verbod uitgesproken door de onderzoeksrechter 

mag enkel vermeld worden op een uittreksel uit het straf-

register wanneer het is overgemaakt aan de diensten 

bevoegd om deze uittreksels af te leveren.

Dit artikel stelt de verplichting in tot het overzenden 

van deze informatie. De verplichting de informatie over 

te maken aan het Centraal Strafregister wordt ingevoerd 

teneinde in alle hypotheses te voorzien, waaronder deze 

waarbij de betrokkene noch zijn woonplaats, noch zijn 

verblijfplaats in België heeft.  De hypothese dat de betrok-

kene op het ogenblik van zijn voorlopige invrijheidsstel-

ling geen woon – of verblijfplaats in België heeft en zich 

nadien in een gemeente vestigt die niet op de hoogte is 

van zijn verbod, is hiermee gedekt: de betrokkene heeft, 

bij zijn inschrijving in de gemeente, de verplichting om 

de gemeente te informeren aangaande het verbod waar 

hij het voorwerp van uitmaakt.

 

 

Art. 9

 

Dit artikel voert een tijdelijke overgangsbepaling in. 

Gelet op het vooralsnog ontbreken van een directe 

verbinding tussen de gemeentelijke strafregisters en 

het Centraal Strafregister, dienen de gemeente-

lijke administraties, die uittreksels uit het strafregisters 

afl everen, de gegevens te halen uit hun  gemeentelijke 

strafregister. Pas nadat de technische connectie van de 

gemeentelijke strafregisters met het Centraal Strafregis-

ter een feit zal zijn, zullen vanuit elke gemeente alle in 

de artikelen 595 en 596 opgesomde gegevens kunnen 

gehaald worden uit het centraal strafregister.

 

 

Art. 10

 

Gelet op het feit dat de griffies tot op heden geen en-

kele beslissing houdende opschorting van de beslissing 

van de veroordeling of een eenvoudige schuldverklaring 

overmaakten aan de gemeente waar de betrokkene zijn 

woon- of verblijfplaats heeft, wordt hier de verplichting 

opgelegd deze beslissingen over te maken wanneer 

deze betrekking hebben op feiten  bedoeld in artikel 

Art. 7

 

Cet article prévoit la possibilité pour un juge d’instruc-

tion, dans le cas de la mise en liberté de l’inculpé dans 

le cadre d’une instruction judiciaire en cours, d’interdire 

à l’inculpé d’exercer une activité qui le mettrait en contact 

avec des mineurs.

 

 

Art. 8

 

L’interdiction décidée par le juge d’instruction ne peut 

être mentionnée sur un extrait de casier judiciaire que 

si elle est transmise aux services amenés à délivrer 

ces extraits.

Cet article établit l’obligation de transmission de cette 

information. L’obligation de transmettre l’information au 

Service du Casier judiciaire central est prévue afi n de 

prévoir toutes les hypothèses, dont celle où l’intéressé 

n’aurait ni domicile ni résidence en Belgique. L’hypothèse 

où l’intéressé serait, au moment de sa libération provi-

soire, sans résidence ou domicile en Belgique, et que par 

après, il s’installe dans une commune, non informée de 

son interdiction, est couverte: l’intéressé a, lors de son 

inscription dans la commune, l’obligation de déclarer à 

la commune qu’il fait l’objet de cette interdiction.

 

 

Art. 9

 

Le présent article introduit une disposition transitoire 

temporaire. Vu l’absence, pour l’instant, d’une liaison 

directe entre les casiers judiciaires communaux et le 

Casier judiciaire central, les administrations communa-

les qui délivrent les extraits de casier judiciaire doivent 

puiser les informations au sein de leur casier judiciaire 

communal. Ce n’est que lorsque la connexion technique 

des casiers judiciaires communaux avec le Casiers ju-

diciaire central deviendra réelle que toutes les données 

énumérées aux articles 595 et 596 seront puisées au 

sein du Casier judiciaire central, au départ de chaque 

commune.

 

 

Art. 10

 

Étant donné que les greffiers ne transmettaient jusqu’à 

présent aucune décision de suspension du prononcé de 

la condamnation ou de simple déclaration de culpabilité à 

la commune de domicile ou de résidence de la personne 

concernée, il leur est prévu ici l’obligation de transmettre 

ces décisions lorsqu’elles visent des faits visés à l’article 

596, alinéa 2, afi n qu’elles puissent être mentionnées sur 
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596, tweede lid, zodat deze kunnen vermeld worden op 

de uittreksels uit het strafregister model 2. Deze bepa-

ling zal geen bestaansreden meer hebben wanneer de 

gemeentelijke overheden zullen verbonden zijn met het 

Centraal Strafregister en daaruit hun informatie zullen 

kunnen halen.

 

les extraits de casier judiciaire modèle 2. Cette dispo-

sition n’aura plus lieu d’être lorsque les administrations 

communales seront connectées au Casier judiciaire 

central et qu’elles y puiseront les informations.

Thierry GIET (PS)

André PERPÈTE (PS)

Valérie DÉOM (PS)
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 WETSVOORSTEL

HOOFDSTUK I

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II

Wijzigingen van het Wetboek van strafvordering

Art. 2

 

In artikel 590 van het Wetboek van Strafvordering, 

hersteld bij de wet van 8 augustus 1997 en gewijzigd 

bij de wetten van 7 februari 2003 en van 21 april 2007, 

worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° Het eerste lid, 5°, wordt vervangen door de vol-

gende bepaling:

«5° de terbeschikkingstellingen van de strafuitvoe-

ringsrechbank uitgesproken in toepassing van artikel 7, 

tweede alinea, 2°, van het Strafwetboek;»

2° Het eerste lid, 7°, wordt als volgt vervangen:

«7° de ontzettingen uit de ouderlijke macht en her-

stel ervan, de maatregelen uitgesproken ten aanzien 

van minderjarigen opgesomd in artikel 63 van de wet 

van 8 april 1965 betreffende de jeugdbescherming, het 

ten laste nemen van minderjarigen die een als misdrijf 

omschreven feit hebben gepleegd en het herstel van de 

door dit feit veroorzaakte schade, alsook opheffingen en 

wijzigingen van die maatregelen welke overeenkomstig 

artikel 60 van dezelfde wet door de jeugdrechtbank 

worden uitgesproken;»

3° Het eerste lid wordt aangevuld als volgt:

«17° de veroordelingen bij eenvoudige schuldigver-

klaring uitgesproken bij toepassing van artikel 21ter van 

de Wet van 17 april 1878, houdende de voorafgaande 

titel van het Wetboek van Strafvordering;

18° de verboden bedoeld in artikel 35, § 1, tweede lid 

van de wet van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige 

PROPOSITION DE LOI 

CHAPITRE PREMIER

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

CHAPITRE II

Modifi cations du Code d’instruction criminelle

Art. 2

Àl’article 590 du Code d’instruction criminelle, réta-

bli par la loi du 8 août 1997 et modifi é par les lois du 

7 février 2003 et du 21 avril 2007, sont apportées les 

modifi cations suivantes:

1° L’alinéa 1er, 5°, est remplacé par la disposition 

suivante:

«5° les mises à la disposition du tribunal de l’applica-

tion des peines prononcées en application de l’article 7, 

alinéa 2, 2°, du Code pénal;»

2° L’alinéa 1er, 7°, est remplacé par la disposition 

suivante:

«7° les déchéances de l’autorité parentale et les 

réintégrations, les mesures prononcées à l’égard des 

mineurs, énumérées à l’article 63 de la loi du 8 avril 

1965 relative à la protection de la jeunesse, à la prise 

en charge des mineurs ayant commis un fait qualifi é 

infraction et à la réparation du dommage causé par ce 

fait, de même que les levées ou modifi cations de ces 

mesures décidées par le tribunal de la jeunesse par 

application de l’article 60 de la même loi;»

3°  L’alinéa 1er est complété comme suit:

«17° les condamnations par simple déclaration de 

culpabilité prononcées en application de l’article 21ter 

de la loi du 17 avril 1878 contenant le titre préliminaire 

du Code de procédure pénale;

18° les interdictions visées à l’article 35, § 1er, alinéa 

2, de la loi du 20 juillet 1990 relative à la détention pré-
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hechtenis, wanneer het personen betreft dewelke geen 

woon- of verblijfplaats in België hebben.».

Art. 3

In artikel 593 van hetzelfde Wetboek, hersteld door 

de wet van 8 augustus 1997 en gewijzigd door de wet 

van 21 juni 2004, worden de volgende wijzigingen aan-

gebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden «de rechters 

en de assessoren van de strafuitvoeringsrechtbanken,» 

na de woorden «de onderzoeksrechters,» ingevoegd;

2° in het eerste lid, worden de woorden «niveau 1» 

vervangen door de woorden «niveau A»;

3° het tweede lid wordt vervangen door de volgende 

bepaling:

«De in het vorige lid bedoelde magistraten van het 

openbaar ministerie, onderzoeksrechters, rechters en 

asses soren van de strafuitvoeringsrechtbanken, en 

amb  tenaren van niveau A, kunnen deze bevoegdheid 

overdragen aan één of meer schriftelijk bij naam aange-

wezen personen die deel uitmaken van hun dienst.».

Art. 4

In artikel 595 van hetzelfde Wetboek, hersteld door 

de wet van 8 augustus 1997 en gewijzigd door de 

wetten van 26 juni 2000, 17 april 2002 en 15 mei 2006, 

wordt het eerste lid, 2° vervangen door de volgende 

bepaling:

«2° de maatregelen getroffen ten aanzien van  per-

sonen met een geestelijke handicap op grond van de 

wet van 21 april 2007 betreffende de internering van 

personen die lijden aan een geestesstoornis;».

Art. 5

In artikel 596 van hetzelfde Wetboek, hersteld door 

de wet van 8 augustus 1997, worden de volgende wijzi-

gingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen door de volgende 

bepaling:

«Wanneer het uittreksel wordt aangevraagd ten einde 

toegang te krijgen tot een activiteit die onder opvoeding, 

psycho-medisch-sociale begeleiding, hulpverlening aan 

de jeugd, kinderbescherming, animatie of begeleiding 

ventive, lorsqu’elles concernent des personnes qui n’ont 

pas de résidence ou de domicile en Belgique.».

Art. 3

À l’article 593 du même Code, rétabli par la loi du 

8 août 1997 et modifi é par la loi du 21 juin 2004, sont 

apportées les modifi cations suivantes:

1° à l’alinéa 1er, les mots «les juges et assesseurs 

des tribunaux de l’application des peines,» sont insérés 

après les mots «les juges d’instruction,»;

2° à l’alinéa 1er, les mots «niveau 1» sont remplacés 

par les mots «niveau A»;

3° l’alinéa 2 est remplacé par la disposition sui-

vante:

«Les magistrats du ministère public, juges d’instruc-

tion, juges et assesseurs des tribunaux de l’application 

des peines et agents de niveau A, visés à l’alinéa précé-

dent, peuvent déléguer cette faculté à une ou plusieurs 

personnes relevant de leur service, désignées nommé-

ment et par écrit.».

Art. 4

À l’article 595 du même Code, rétabli par la loi du 

8 août 1997 et modifi é par les lois des 26 juin 2000, 

17 avril 2002 et 15 mai 2006, l’alinéa 1er, 2° est remplacé 

par la disposition suivante:

«2° des mesures prises à l’égard des personnes 

atteintes d’un trouble mental par application de la loi 

du 21 avril 2007 relative à l’internement des personnes 

atteintes d’un trouble mental;».

Art. 5

À l’article 596 du même Code, rétabli par la loi du

8 août 1997, sont apportées les modifi cations suivan-

tes:

1° l’alinéa 2 est remplacé par la disposition sui-

vante:

«Lorsque la demande d’extrait est effectuée en vue 

d’accéder à une activité qui relève de l’éducation, de 

la guidance psycho-médico-sociale, de l’aide à la jeu-

nesse, de la protection infantile, de l’animation ou de 
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van minderjarigen valt, worden alle veroor - delingen en 

de beslissingen bedoeld in artikel 590, 2°, 4°, 5°, 16° en 

17°, voor feiten voorzien in de artikelen 372 tot 387, 398 

tot 410, 417bis tot 417quater, 422bis en 422ter, 428 en 

429, 433, 433ter en 433quinquies van het Strafwetboek 

indien zij gepleegd werden ten aanzien van een min-

derjarige en dit een constitutief element van de inbreuk 

is of de straf verzwaart. Het gemeentebestuur vermeldt 

bovendien het feit of de betrokkene het voorwerp uit-

maakt van een verbod om een activiteit uit te oefenen 

dewelke hem in contact zou brengen met minderjarigen, 

uitgesproken door een rechter of een onderzoeksgerecht 

in toepassing van artikel 35, § 1, tweede lid van de wet 

van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige hechtenis. Het 

verbod dient op het uittreksel vermeld te worden tot op 

het moment dat de beslissing die eruit volgt kracht van 

gewijsde heeft verkregen. Teneinde deze informatie te 

bekomen, wendt het gemeentebestuur zich tot de lokale 

politiedienst.»;

2° er wordt een vierde lid toegevoegd, luidend als 

volgt:

«Het uittreksel bedoeld in het tweede lid mag niet 

worden afgeleverd aan een persoon die zich in gevan-

genschap bevindt.».

HOOFDSTUK III

Wijzigingen van de wet van 8 augustus 1997 

betreffende het Centraal Strafregister

Art. 6

   

 Artikel 29 van de wet van 8 augustus 1997 be-

treffende het Centraal Strafregister wordt opgeheven.

 

 

HOOFDSTUK IV

Wijzigingen aan de wet van 20 juli 1990 betreffende 

de voorlopige hechtenis

 

Art. 7

Artikel 35, § 1, van de wet van 20 juli 1990 betreffende 

de voorlopige hechtenis, gewijzigd bij de wet van 27 de-

cember 2006, wordt aangevuld met het volgende lid:

«Hij kan onder meer verbieden aan de beschuldigde 

om een activiteit uit te oefenen waarbij hij in aanraking 

zou komen met minderjarigen.».

 

l’encadrement de mineurs, l’extrait mentionne toutes les 

condamnations et les décisions visées à l’article 590, 2°, 

4°, 5°, 16° et 17°, pour des faits prévus aux articles 372 

à 387, 398 à 410, 417bis à 417quater, 422bis et 422ter, 

428 et 429, 433, 433ter et 433quinquies du Code pénal 

lorsqu’ils sont commis à l’égard d’un mineur et que cet 

élément est constitutif de l’infraction ou qu’il en ag-

grave la peine. L’administration communale mentionne, 

en outre, le fait que la personne concernée fait l’objet 

d’une interdiction d’exercer une activité qui la mettrait 

en contact avec des mineurs, décidée par un juge ou 

une juridiction d’instruction en application de l’article 35, 

§ 1er, alinéa 2, de la loi du 20 juillet 1990 relative à la 

détention préventive. L’interdiction doit être mentionnée, 

sur l’extrait jusqu’au moment où le jugement qui s’en 

suit acquiert force de chose jugée. Afi n d’obtenir cette 

information, l’administration communale s’adresse au 

service de police locale.»;

2° il est ajouté un alinéa quatre, rédigé comme suit:

«L’extrait visé à l’alinéa 2 ne peut être délivré à une 

personne qui est en détention.».

CHAPITRE III

Modifi cations de la loi du 8 août 1997 relative au 

Casier judiciaire central

Art. 6

L’article 29 de la loi du 8 août 1997 relative au Casier 

judiciaire central est abrogé.

CHAPITRE IV

Modifi cations de la loi du 20 juillet 1990 relative à 

la détention préventive

Art. 7

L’article 35, § 1er, de la loi du 20 juillet 1990 relative à 

la détention préventive, modifi é par la loi du 27 décembre 

2006, est complété par l’alinéa suivant:

«Il peut notamment interdire à l’inculpé d’exercer une 

activité qui le mettrait en contact avec des mineurs.».
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 Art. 8

 

Artikel 37 van dezelfde wet, wordt aangevuld met het 

volgende lid:

«De beslissingen genomen in toepassing van artikel 

35, § 1, tweede lid, alsook de beslissingen tot intrekking, 

wijziging of verlenging van deze beslissingen worden 

overgemaakt aan de politiedienst van de gemeente 

waar de betrokkene zijn woon- of verblijfplaats heeft. 

Wanneer de betrokkene geen woon- of verblijfplaats in 

België heeft, wordt deze informatie overgemaakt aan het 

Centraal Strafregister.  Wanneer de betrokkene nadien 

zijn woonplaats of verblijfplaats in België vestigt, is deze 

gehouden aan de gemeente waar hij zich inschrift, mee 

te delen dat hij het voorwerp uitmaakt van een dusdanig 

verbod.».

HOOFDSTUK IV

Overgangsbepalingen 

Art. 9

 

De Koning bepaalt de datum waarop de gemeen-

telijke administraties de uittreksels afl everen van het 

strafregister, beoogt in de artikelen 595 en 596 van het 

Wetboek van strafvordering, op basis van de gegevens 

bevat in het Centraal Strafregister. Voorlopig wenden ze 

zich tot de informatie waarover ze in de schoot van het 

gemeentelijk strafregister beschikken.

 

 

Art. 10

 

Ten voorlopigen titel maken de griffiers eveneens de 

opschortingen van de uitspraak van de veroordeling en 

de eenvoudige schuldverklaringen voor feiten bedoeld 

in artikel 596, tweede lid, van het Wetboek van Straf-

vordering over aan de gemeentelijke overheid of aan de 

persoon die het voorwerp uitmaakt van de beslissing ter 

zijner woon- of verblijfplaats.

 

Art. 11

Deze wet treedt in werking de dertigste dag volgend 

op haar bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

 

Art. 8

L’article 37 de la même loi est complété par l’alinéa 

suivant:

«Les décisions prises en application de l’article 35, 

§ 1er, alinéa 2, de même que les décisions de retrait, de 

modifi cation ou de prolongation de ces décisions, sont 

transmises au service de police de la commune où la 

personne a son domicile ou sa résidence. Lorsque la per-

sonne n’a pas de domicile ou de résidence en Belgique, 

ces informations sont transmises au Service du Casier 

judiciaire central. Si, par la suite, elle établit son domicile 

ou sa résidence en Belgique, la personne est tenue de 

déclarer à la commune dans laquelle elle s’inscrit qu’elle 

fait l’objet d’une telle  interdiction.».

CHAPITRE V

Dispositions transitoires

Art. 10

Le Roi fi xe la date à laquelle les administrations 

communales délivrent les extraits de casier judiciaire 

visés aux articles 595 et 596 du Code d’instruction 

criminelle sur base des informations contenues dans 

le Casier judiciaire central. À titre transitoire, elles se 

réfèrent aux  informations dont elles disposent au sein 

du casier judiciaire communal.

Art. 10

À titre transitoire, les greffiers transmettent également 

les suspensions du prononcé de la condamnation et les 

simples déclarations de culpabilité prononcées pour 

des faits visés à l’article 596, alinéa 2, du Code d’ins-

truction criminelle, à l’administration communale où la 

personne qui a fait l’objet de la décision a son domicile 

ou sa résidence. 

Art. 11

La présente loi entre en vigueur le trentième jour  

suivant sa publication au Moniteur belge.

Thierry GIET (PS)

André PERPÈTE (PS)

Valérie DÉOM (PS)
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BASISTEKST

1. Wetboek van strafvordering

Art. 590

Volgende persoonsgegevens worden in het Strafre-

gister opgenomen:

  1° veroordelingen tot criminele, correctionele of poli-

tiestraffen;

  2° beslissingen tot opschorting van de uitspraak van 

de veroordeling of tot probatie-opschorting, beslis-

singen tot herroeping van de opschorting of van de 

probatie-opschorting, alsook beslissingen waarbij een 

gewone opschorting wordt vervangen door een probatie-

opschorting, overeenkomstig de artikelen 3 tot 6 en 13 

van de wet van 29 juni 1964 betreffende het uitstel, de 

opschorting en de probatie;

  2°bis de bevelen tot betaling opgelegd door de procu-

reur des Konings in toepassing van artikel 65bis van de 

op 16 maart 1968 gecoördineerde wetten betreffende de 

politie over het wegverkeer;) 

  3° beslissingen tot herroeping van het probatie-uitstel, 

overeenkomstig artikel 14 van dezelfde wet;

  

4° beslissingen tot internering, tot defi nitieve invrijheid-

stelling of invrijheidstelling op proef, tot wederopneming 

in de maatschappij, die zijn genomen ten aanzien van 

abnormalen overeenkomstig de artikelen 7 en 18 tot 20 

van de wet van 1 juli 1964 tot bescherming van de maat-

schappij tegen abnormalen en gewoon te misdadigers;

  5° beslissingen tot terbeschikkingstelling van de rege-

ring en internering die overeenkomstig de artikelen 22, 

23, 23bis, 25bis en 26 van dezelfde wet zijn genomen 

ten aanzien van recidivisten, gewoon te misdadigers en 

plegers van bepaalde seksuele misdrijven;

  

6° beslissingen tot internering van de veroordeelden 

bedoeld in artikel 21 van dezelfde wet, alsook beslis-

singen op grond waarvan hun terugkeer naar de straf-

inrichting wordt gelast;

 

7° ontzettingen uit de ouderlijke macht en herstel 

ervan, de maatregelen opgesomd in artikel 63 van 

de wet van 8 april 1965 op de jeugdbescherming die 

worden uitgesproken ten aanzien van minderjarigen, 

TEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP

1. Wetboek van strafvordering

Art. 590

Volgende persoonsgegevens worden in het Strafre-

gister opgenomen:

  1° veroordelingen tot criminele, correctionele of poli-

tiestraffen;

  2° beslissingen tot opschorting van de uitspraak van 

de veroordeling of tot probatie-opschorting, beslis-

singen tot herroeping van de opschorting of van de 

probatie-opschorting, alsook beslissingen waarbij een 

gewone opschorting wordt vervangen door een probatie-

opschorting, overeenkomstig de artikelen 3 tot 6 en 13 

van de wet van 29 juni 1964 betreffende het uitstel, de 

opschorting en de probatie;

  2°bis de bevelen tot betaling opgelegd door de procu-

reur des Konings in toepassing van artikel 65bis van de 

op 16 maart 1968 gecoördineerde wetten betreffende de 

politie over het wegverkeer;) 

  3° beslissingen tot herroeping van het probatie-uitstel, 

overeenkomstig artikel 14 van dezelfde wet;

  4° beslissingen tot internering, tot defi nitieve invrij-

heidstelling of invrijheidstelling op proef, tot wederopne-

ming in de maatschappij, die zijn genomen ten aanzien 

van abnormalen overeenkomstig de artikelen 7 en 18 

tot 20 van de wet van 1 juli 1964 tot bescherming van 

de maatschappij tegen abnormalen en gewoontemis-

dadigers;

  5° de terbeschikkingstellingen van de strafuitvoe-

rings rechbank uitgesproken in toepassing van arti-

kel 7, tweede alinea, 2°, van het Strafwetboek;

 

6° beslissingen tot internering van de veroordeelden 

bedoeld in artikel 21 van dezelfde wet, alsook beslis-

singen op grond waarvan hun terugkeer naar de straf-

inrichting wordt gelast;

  

7° de ontzettingen uit de ouderlijke macht en her-

stel ervan, de maatregelen uitgesproken ten aanzien 

van minderjarigen opgesomd in artikel 63 van de wet 

van 8 april 1965 betreffende de jeugdbescherming, 
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TEXTE DE BASE

1. Code d’instruction criminelle

Art. 590

Pour chaque personne, le Casier judiciaire enregistre 

les informations suivantes:

1° les condamnations à une peine criminelle, correc-

tionnelle ou de police;

2° les décisions ordonnant la suspension du prononcé 

de la condamnation ou la suspension probatoire, consta-

tant la révocation de la suspension ou prononçant la 

révocation de la suspension probatoire, ou remplaçant 

la suspension simple par la suspension probatoire, 

prises par application des articles 3 à 6 et 13 de la loi 

du 29 juin 1964 concernant la suspension, le sursis et 

la probation;

2°bis les ordres de paiement imposés par le procureur 

du Roi en application de l’article 65bis des lois coordon-

nées le 16 mars 1968 sur la police de circulation;

3° les décisions prononçant la révocation du sursis 

probatoire, prises par application de l’article 14 de la 

même loi;

4° les décisions d’internement, de mise en liberté 

défi nitive ou à l’essai et de réintégration, prises à l’égard 

des anormaux par application des articles 7 et 18 à 20 

de la loi du 1er juillet 1964 de défense sociale à l’égard 

des anormaux et des délinquants d’habitude;

5° les décisions de mise à la disposition du gouverne-

ment et d’internement prises à l’égard des récidivistes, 

des délinquants d’habitude et des auteurs de certains 

délits sexuels, par application des articles 22, 23, 23bis, 

25bis et 26 de la même loi;

6° les décisions d’internement des condamnés visés 

à l’article 21 de la même loi, et celles ordonnant leur 

retour au centre pénitentiaire;

7° les déchéances de l’autorité parentale et les 

réintégrations, les mesures prononcées à l’égard des 

mineurs, énumérées à l’article 63 de la loi du 8 avril 1965 

relative à la protection de la jeunesse, de même que les 

TEXTE ADAPTÉ AU PROJET

1. Code d’instruction criminelle

Art. 590

Pour chaque personne, le Casier judiciaire enregistre 

les informations suivantes:

1° les condamnations à une peine criminelle, correc-

tionnelle ou de police;

2° les décisions ordonnant la suspension du prononcé 

de la condamnation ou la suspension probatoire, consta-

tant la révocation de la suspension ou prononçant la 

révocation de la suspension probatoire, ou remplaçant 

la suspension simple par la suspension probatoire, 

prises par application des articles 3 à 6 et 13 de la loi 

du 29 juin 1964 concernant la suspension, le sursis et 

la probation;

2°bis les ordres de paiement imposés par le procureur 

du Roi en application de l’article 65bis des lois coordon-

nées le 16 mars 1968 sur la police de circulation;

3° les décisions prononçant la révocation du sursis 

probatoire, prises par application de l’article 14 de la 

même loi;

4° les décisions d’internement, de mise en liberté 

défi nitive ou à l’essai et de réintégration, prises à l’égard 

des anormaux par application des articles 7 et 18 à 20 

de la loi du 1er juillet 1964 de défense sociale à l’égard 

des anormaux et des délinquants d’habitude;

5° les mises à la disposition du tribunal de l’ap-

plication des peines prononcées en application de 

l’article 7, alinéa 2, 2°, du Code pénal;

6° les décisions d’internement des condamnés visés 

à l’article 21 de la même loi, et celles ordonnant leur 

retour au centre pénitentiaire;

7° les déchéances de l’autorité parentale et les 

réintégrations, les mesures prononcées à l’égard des 

mineurs, énumérées à l’article 63 de la loi du 8 avril 

1965 relative à la protection de la jeunesse, à la prise 
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alsook opheffingen en wijzigingen van die maatregelen 

welke overeenkomstig artikel 60 van dezelfde wet door 

de jeugdrechtbank worden uitgesproken;

  8° vernietigingsarresten uitgesproken op grond van 

de artikelen 416 tot 442 of van de artikelen 443 tot 447bis 

van dit wetboek;

9° intrekkingsbeslissingen genomen op grond van de 

artikelen 10 tot 14 van de bijzondere wet van 6 januari 

1989 op het Arbitragehof;

10° beslissingen tot uitlegging of verbetering;

11° arresten van herstel in eer en rechten uitgesproken 

op grond van de artikelen 621 tot 634 van dit wetboek;

12° besluiten tot herstel in eer en rechten uitgevaar-

digd overeenkomstig de besluitwet van 9 december 

1943 op het herstel in eer en rechten van zeelieden en 

op het verdwijnen van strafvervolgingen en straffen voor 

bepaalde maritieme inbreuken;

13° besluiten tot herstel in eer en rechten uitgevaar-

digd overeenkomstig de besluitwet van 22 april 1918 op 

het militair eerherstel;

14° genadebesluiten;

15° beslissingen tot toekenning of herroeping van de 

voorwaardelijke invrijheidstelling;

16° beslissingen in strafzaken genomen door bui-

tenlandse rechtscolleges ten aanzien van Belgen, die 

krachtens internationale overeenkomsten ter kennis 

van de Belgische regering worden gebracht, alsook 

maatregelen tot amnestie, uitwissing van de veroorde-

ling of herstel in eer en rechten, genomen door een 

buitenlandse overheid, welke een invloed kunnen heb-

ben op die beslissingen en aan de Belgische Regering 

zijn medegedeeld.

In het Strafregister worden ook bijkomende straf-

fen, vervangende straffen en veiligheidsmaatregelen 

geregistreerd, alsook het gewone of het probatie-uitstel 

verbonden aan veroordelingen.

Reeds geregistreerde veroordelingen vernietigd inge-

volge een verzet aangetekend tijdens de buitengewone 

verzetstermijn of een verwijzing na nietigverklaring, 

worden uit het Strafregister gewist.

het ten laste nemen van minderjarigen die een als 

misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en het 

herstel van de door dit feit veroorzaakte schade, als-

ook opheffingen en wijzigingen van die maatregelen 

welke overeenkomstig artikel 60 van dezelfde wet 

door de jeugdrechtbank worden uitgesproken.

  8° vernietigingsarresten uitgesproken op grond van 

de artikelen 416 tot 442 of van de artikelen 443 tot 447bis 

van dit wetboek;

9° intrekkingsbeslissingen genomen op grond van de 

artikelen 10 tot 14 van de bijzondere wet van 6 januari 

1989 op het Arbitragehof;

10° beslissingen tot uitlegging of verbetering;

 

11° arresten van herstel in eer en rechten uitgesproken 

op grond van de artikelen 621 tot 634 van dit wetboek;

12° besluiten tot herstel in eer en rechten uitgevaar-

digd overeenkomstig de besluitwet van 9 december 

1943 op het herstel in eer en rechten van zeelieden en 

op het verdwijnen van strafvervolgingen en straffen voor 

bepaalde maritieme inbreuken;

13° besluiten tot herstel in eer en rechten uitgevaar-

digd overeenkomstig de besluitwet van 22 april 1918 op 

het militair eerherstel;

14° genadebesluiten;

15° beslissingen tot toekenning of herroeping van de 

voorwaardelijke invrijheidstelling;

16° beslissingen in strafzaken genomen door bui-

tenlandse rechtscolleges ten aanzien van Belgen, die 

krachtens internationale overeenkomsten ter kennis 

van de Belgische regering worden gebracht, alsook 

maatregelen tot amnestie, uitwissing van de veroorde-

ling of herstel in eer en rechten, genomen door een 

buitenlandse overheid, welke een invloed kunnen heb-

ben op die beslissingen en aan de Belgische Regering 

zijn medegedeeld.

In het Strafregister worden ook bijkomende straf-

fen, vervangende straffen en veiligheidsmaatregelen 

geregistreerd, alsook het gewone of het probatie-uitstel 

verbonden aan veroordelingen.

Reeds geregistreerde veroordelingen vernietigd inge-

volge een verzet aangetekend tijdens de buitengewone 

verzetstermijn of een verwijzing na nietigverklaring, 

worden uit het Strafregister gewist.
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levées ou modifi cations de ces mesures décidées par 

le tribunal de la jeunesse par application de l’article 60 

de la même loi;

8° les arrêts d’annulation rendus par application 

des articles 416 à 442 ou des articles 443 à 447bis du 

présent code;

9° les décisions de rétractation rendues par applica-

tion des articles 10 à 14 de la loi spéciale du 6 janvier 

1989 sur la Cour d’arbitrage;

10° les décisions interprétatives ou rectifi catives;

11° les arrêts de réhabilitation rendus par application 

des articles 621 à 634 du présent code;

12° les arrêtés de réhabilitation pris par application 

de l’arrêté-loi du 9 décembre 1943 sur la réhabilitation 

des gens de mer et sur l’extinction des poursuites ré-

pressives et des peines relatives à certaines infractions 

maritimes;

13° les arrêtés de réhabilitation pris par application 

de l’arrêté-loi du 22 avril 1918 relatif à la réhabilitation 

militaire;

14° les arrêtés de grâce;

15° les décisions d’octroi ou de révocation de la libé-

ration conditionnelle;

16° les décisions rendues en matière pénale par des 

juridictions étrangères à charge de Belges, qui sont no-

tifi ées au Gouvernement belge en vertu de conventions 

internationales, ainsi que les mesures d’amnistie, d’ef-

facement de condamnation ou de réhabilitation prises 

par une autorité étrangère, susceptibles d’affecter ces 

dernières décisions, qui sont portées à la connaissance 

du Gouvernement belge.

Le Casier judiciaire enregistre également les peines 

accessoires ou subsidiaires et les mesures de sûreté, 

ainsi que le sursis, simple ou probatoire, assortissant 

les condamnations.

Les condamnations qui auraient déjà été enregistrées 

et qui feraient l’objet d’une décision d’acquittement pro-

noncée à la suite d’un recours en opposition introduit 

durant le délai extraordinaire d’opposition ou d’un renvoi 

après annulation, sont effacées du Casier judiciaire.

en charge des mineurs ayant commis un fait qualifi é 

infraction et à la réparation du dommage causé par 

ce fait, de même que les levées ou modifi cations de 

ces mesures décidées par le tribunal de la jeunesse 

par application de l’article 60 de la même loi;

8° les arrêts d’annulation rendus par application 

des articles 416 à 442 ou des articles 443 à 447bis du 

présent code;

9° les décisions de rétractation rendues par applica-

tion des articles 10 à 14 de la loi spéciale du 6 janvier 

1989 sur la Cour d’arbitrage;

10° les décisions interprétatives ou rectifi catives;

11° les arrêts de réhabilitation rendus par application 

des articles 621 à 634 du présent code;

12° les arrêtés de réhabilitation pris par application 

de l’arrêté-loi du 9 décembre 1943 sur la réhabilitation 

des gens de mer et sur l’extinction des poursuites ré-

pressives et des peines relatives à certaines infractions 

maritimes;

13° les arrêtés de réhabilitation pris par application 

de l’arrêté-loi du 22 avril 1918 relatif à la réhabilitation 

militaire;

14° les arrêtés de grâce;

15° les décisions d’octroi ou de révocation de la libé-

ration conditionnelle;

16° les décisions rendues en matière pénale par des 

juridictions étrangères à charge de Belges, qui sont no-

tifi ées au Gouvernement belge en vertu de conventions 

internationales, ainsi que les mesures d’amnistie, d’ef-

facement de condamnation ou de réhabilitation prises 

par une autorité étrangère, susceptibles d’affecter ces 

dernières décisions, qui sont portées à la connaissance 

du Gouvernement belge.

Le Casier judiciaire enregistre également les peines 

accessoires ou subsidiaires et les mesures de sûreté, 

ainsi que le sursis, simple ou probatoire, assortissant 

les condamnations.

Les condamnations qui auraient déjà été enregistrées 

et qui feraient l’objet d’une décision d’acquittement pro-

noncée à la suite d’un recours en opposition introduit 

durant le délai extraordinaire d’opposition ou d’un renvoi 

après annulation, sont effacées du Casier judiciaire.
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Toekomstig recht

Art. 590 

   Volgende persoonsgegevens worden in het Straf-

register opgenomen: 

1° veroordelingen tot criminele, correctionele of po-

litiestraffen;

2° beslissingen tot opschorting van de uitspraak 

van de veroordeling of tot probatie-opschorting, beslis-

singen tot herroeping van de opschorting of van de 

probatie-opschorting, alsook beslissingen waarbij een 

gewone opschorting wordt vervangen door een probatie-

opschorting, overeenkomstig de artikelen 3 tot 6 en 13 

van de wet van 29 juni 1964 betreffende het uitstel, de 

opschorting en de probatie;

2°bis de bevelen tot betaling opgelegd door de pro-

cureur des Konings in toepassing van artikel 65bis van 

de op 16 maart 1968 gecoördineerde wetten betreffende 

de politie over het wegverkeer;

3° beslissingen tot herroeping van het probatie-uitstel, 

overeenkomstig artikel 14 van dezelfde wet;

4° beslissingen tot internering, tot toekenning of her-

roeping van de invrijheidstelling op proef en tot defi nitieve 

invrijheidstelling die genomen zijn overeenkomstig de 

artikelen 8, 46, 66 en 72 van de wet van 21 april 2007 

betreffende de internering van personen met een gees-

tesstoornis;

5° beslissingen tot terbeschikkingstelling van de rege-

ring en internering die overeenkomstig de artikelen 22, 

23, 23bis, 25bis en 26 van dezelfde wet zijn genomen 

ten aanzien van recidivisten, gewoontemisdadigers en 

plegers van bepaalde seksuele misdrijven;

6° beslissingen tot internering van veroordeelden en 

beslissingen op grond waarvan hun terugkeer naar de 

gevangenis wordt bevolen, die bedoeld worden in de 

artikelen 82 en 113 van de wet betreffende de internering 

van personen met een geestesstoornis;

17° de veroordelingen bij eenvoudige schuldigver-

klaring uitgesproken bij toepassing van artikel 21ter 

van de Wet van 17 april 1878, houdende de vooraf-

gaande titel van het Wetboek van Strafvordering;

18° de verboden bedoeld in artikel 35, § 1, tweede 

lid van de wet van 20 juli 1990 betreffende de voorlo-

pige hechtenis, wanneer het personen betreft dewelke 

geen woon- of verblijfplaats in België hebben.».

Toekomstig recht

Art. 590 

   Volgende persoonsgegevens worden in het Straf-

register opgenomen: 

1° veroordelingen tot criminele, correctionele of po-

litiestraffen;

2° beslissingen tot opschorting van de uitspraak 

van de veroordeling of tot probatie-opschorting, beslis-

singen tot herroeping van de opschorting of van de 

probatie-opschorting, alsook beslissingen waarbij een 

gewone opschorting wordt vervangen door een probatie-

opschorting, overeenkomstig de artikelen 3 tot 6 en 13 

van de wet van 29 juni 1964 betreffende het uitstel, de 

opschorting en de probatie;

2°bis de bevelen tot betaling opgelegd door de pro-

cureur des Konings in toepassing van artikel 65bis van 

de op 16 maart 1968 gecoördineerde wetten betreffende 

de politie over het wegverkeer;

3° beslissingen tot herroeping van het probatie-uitstel, 

overeenkomstig artikel 14 van dezelfde wet;

4° beslissingen tot internering, tot toekenning of her-

roeping van de invrijheidstelling op proef en tot defi nitieve 

invrijheidstelling die genomen zijn overeenkomstig de 

artikelen 8, 46, 66 en 72 van de wet van 21 april 2007 

betreffende de internering van personen met een gees-

tesstoornis;

5° de terbeschikkingstellingen van de strafuit-

voeringsrechbank uitgesproken in toepassing van 

artikel 7, tweede alinea, 2°, van het Strafwetboek;

6° beslissingen tot internering van veroordeelden en 

beslissingen op grond waarvan hun terugkeer naar de 

gevangenis wordt bevolen, die bedoeld worden in de 

artikelen 82 en 113 van de wet betreffende de internering 

van personen met een geestesstoornis;
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Droit futur

Art. 590

   Pour chaque personne, le Casier judiciaire enregistre 

les informations suivantes: 

1° les condamnations à une peine criminelle, correc-

tionnelle ou de police;

2° les décisions ordonnant la suspension du prononcé 

de la condamnation ou la suspension probatoire, consta-

tant la révocation de la suspension ou prononçant la 

révocation de la suspension probatoire, ou remplaçant 

la suspension simple par la suspension probatoire, 

prises par application des articles 3 à 6 et 13 de la loi 

du 29 juin 1964 concernant la suspension, le sursis et 

la probation;

2°bis les ordres de paiement imposés par le procureur 

du Roi en application de l’article 65bis des lois coordon-

nées le 16 mars 1968 sur la police de circulation;

3° les décisions prononçant la révocation du sursis 

probatoire, prises par application de l’article 14 de la 

même loi;

4° les décisions d’internement, d’octroi ou de révoca-

tion de la libération à l’essai et de libération défi nitive, 

prises par application des articles 8, 46, 66 et 72 de la loi 

du 21 avril 2007 relative à l’internement des personnes 

atteintes d’un trouble mental;

5° les décisions de mise à la disposition du gouverne-

ment et d’internement prises à l’égard des récidivistes, 

des délinquants d’habitude et des auteurs de certains 

délits sexuels, par application des articles 22, 23, 23bis, 

25bis et 26 de la même loi

6° les décisions d’internement des condamnés et 

celles ordonnant leur retour en prison, visées aux articles 

82 et 113 de la loi relative à l’internement des personnes 

atteintes d’un trouble mental;

17° les condamnations par simple déclaration 

de culpabilité prononcées en application de l’arti-

cle 21ter de la loi du 17 avril 1878 contenant le titre 

préliminaire du Code de procédure pénale;

18° les interdictions visées à l’article 35, § 1er, alinéa 

2, de la loi du 20 juillet 1990 relative à la détention pré-

ventive, lorsqu’elles concernent des personnes qui 

n’ont pas de résidence ou de domicile en Belgique.

Droit futur

Art. 590

   Pour chaque personne, le Casier judiciaire enregistre 

les informations suivantes: 

1° les condamnations à une peine criminelle, correc-

tionnelle ou de police;

2° les décisions ordonnant la suspension du prononcé 

de la condamnation ou la suspension probatoire, consta-

tant la révocation de la suspension ou prononçant la 

révocation de la suspension probatoire, ou remplaçant 

la suspension simple par la suspension probatoire, 

prises par application des articles 3 à 6 et 13 de la loi 

du 29 juin 1964 concernant la suspension, le sursis et 

la probation;

2°bis les ordres de paiement imposés par le procureur 

du Roi en application de l’article 65bis des lois coordon-

nées le 16 mars 1968 sur la police de circulation;

3° les décisions prononçant la révocation du sursis 

probatoire, prises par application de l’article 14 de la 

même loi;

4° les décisions d’internement, d’octroi ou de révoca-

tion de la libération à l’essai et de libération défi nitive, 

prises par application des articles 8, 46, 66 et 72 de la loi 

du 21 avril 2007 relative à l’internement des personnes 

atteintes d’un trouble mental;

5° les mises à la disposition du tribunal de l’ap-

plication des peines prononcées en application de 

l’article 7, alinéa 2, 2°, du Code pénal;

6° les décisions d’internement des condamnés et 

celles ordonnant leur retour en prison, visées aux articles 

82 et 113 de la loi relative à l’internement des personnes 

atteintes d’un trouble mental;
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7° ontzettingen uit de ouderlijke macht en herstel 

ervan, de maatregelen opgesomd in artikel 63 van 

de wet van 8 april 1965 op de jeugdbescherming die 

worden uitgesproken ten aanzien van minderjarigen, 

alsook opheffingen en wijzigingen van die maatregelen 

welke overeenkomstig artikel 60 van dezelfde wet door 

de jeugdrechtbank worden uitgesproken;

8° vernietigingsarresten uitgesproken op grond van de 

artikelen 416 tot 442 of van de artikelen 443 tot 447bis 

van dit wetboek;

9° intrekkingsbeslissingen genomen op grond van de 

artikelen 10 tot 14 van de bijzondere wet van 6 januari 

1989 op het Arbitragehof;

10° beslissingen tot uitlegging of verbetering;

11° arresten van herstel in eer en rechten uitgesproken 

op grond van de artikelen 621 tot 634 van dit wetboek

12° besluiten tot herstel in eer en rechten uitgevaar-

digd overeenkomstig de besluitwet van 9 december 

1943 op het herstel in eer en rechten van zeelieden en 

op het verdwijnen van strafvervolgingen en straffen voor 

bepaalde maritieme inbreuken;

13° besluiten tot herstel in eer en rechten uitgevaar-

digd overeenkomstig de besluitwet van 22 april 1918 op 

het militair eerherstel;

14° genadebesluiten;

15° beslissingen tot toekenning of herroeping van de 

voorwaardelijke invrijheidstelling;

16° beslissingen in strafzaken genomen door bui-

tenlandse rechtscolleges ten aanzien van Belgen, die 

krachtens internationale overeenkomsten ter kennis 

van de Belgische regering worden gebracht, alsook 

maatregelen tot amnestie, uitwissing van de veroorde-

ling of herstel in eer en rechten, genomen door een 

buitenlandse overheid, welke een invloed kunnen heb-

ben op die beslissingen en aan de Belgische Regering 

zijn medegedeeld.

7° de ontzettingen uit de ouderlijke macht en her-

stel ervan, de maatregelen uitgesproken ten aanzien 

van minderjarigen opgesomd in artikel 63 van de wet 

van 8 april 1965 betreffende de jeugdbescherming, 

het ten laste nemen van minderjarigen die een als 

misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en het 

herstel van de door dit feit veroorzaakte schade, als-

ook opheffingen en wijzigingen van die maatregelen 

welke overeenkomstig artikel 60 van dezelfde wet 

door de jeugdrechtbank worden uitgesproken;

8° vernietigingsarresten uitgesproken op grond van de 

artikelen 416 tot 442 of van de artikelen 443 tot 447bis 

van dit wetboek;

9° intrekkingsbeslissingen genomen op grond van de 

artikelen 10 tot 14 van de bijzondere wet van 6 januari 

1989 op het Arbitragehof;

10° beslissingen tot uitlegging of verbetering;

11° arresten van herstel in eer en rechten uitgesproken 

op grond van de artikelen 621 tot 634 van dit wetboek

12° besluiten tot herstel in eer en rechten uitgevaar-

digd overeenkomstig de besluitwet van 9 december 

1943 op het herstel in eer en rechten van zeelieden en 

op het verdwijnen van strafvervolgingen en straffen voor 

bepaalde maritieme inbreuken;

13° besluiten tot herstel in eer en rechten uitgevaar-

digd overeenkomstig de besluitwet van 22 april 1918 op 

het militair eerherstel;

14° genadebesluiten;

15° beslissingen tot toekenning of herroeping van de 

voorwaardelijke invrijheidstelling;

16° beslissingen in strafzaken genomen door bui-

tenlandse rechtscolleges ten aanzien van Belgen, die 

krachtens internationale overeenkomsten ter kennis 

van de Belgische regering worden gebracht, alsook 

maatregelen tot amnestie, uitwissing van de veroorde-

ling of herstel in eer en rechten, genomen door een 

buitenlandse overheid, welke een invloed kunnen heb-

ben op die beslissingen en aan de Belgische regering 

zijn medegedeeld.

17° de veroordelingen bij eenvoudige schuldigver-

klaring uitgesproken bij toepassing van artikel 21ter 

van de Wet van 17 april 1878, houdende de vooraf-

gaande titel van het Wetboek van Strafvordering;
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7° les déchéances de l’autorité parentale et les 

réintégrations, les mesures prononcées à l’égard des 

mineurs, énumérées à l’article 63 de la loi du 8 avril 1965 

relative à la protection de la jeunesse, de même que les 

levées ou modifi cations de ces mesures décidées par 

le tribunal de la jeunesse par application de l’article 60 

de la même loi;

8° les arrêts d’annulation rendus par application 

des articles 416 à 442 ou des articles 443 à 447bis du 

présent code;

9° les décisions de rétractation rendues par applica-

tion des articles 10 à 14 de la loi spéciale du 6 janvier 

1989 sur la Cour d’arbitrage;

10° les décisions interprétatives ou rectifi catives;

11° les arrêts de réhabilitation rendus par application 

des articles 621 à 634 du présent code;

12° les arrêtés de réhabilitation pris par application 

de l’arrêté-loi du 9 décembre 1943 sur la réhabilitation 

des gens de mer et sur l’extinction des poursuites ré-

pressives et des peines relatives à certaines infractions 

maritimes;

13° les arrêtés de réhabilitation pris par application 

de l’arrêté-loi du 22 avril 1918 relatif à la réhabilitation 

militaire;

14° les arrêtés de grâce;

15° les décisions d’octroi ou de révocation de la libé-

ration conditionnelle;

16° les décisions rendues en matière pénale par des 

juridictions étrangères à charge de Belges, qui sont no-

tifi ées au Gouvernement belge en vertu de conventions 

internationales, ainsi que les mesures d’amnistie, d’ef-

facement de condamnation ou de réhabilitation prises 

par une autorité étrangère, susceptibles d’affecter ces 

dernières décisions, qui sont portées à la connaissance 

du Gouvernement belge.

7° les déchéances de l’autorité parentale et les 

réintégrations, les mesures prononcées à l’égard des 

mineurs, énumérées à l’article 63 de la loi du 8 avril 

1965 relative à la protection de la jeunesse, à la prise 

en charge des mineurs ayant commis un fait qualifi é 

in- fraction et à la réparation du dommage causé par 

ce fait, de même que les levées ou modifi cations de 

ces mesures décidées par le tribunal de la jeunesse 

par application de l’article 60 de la même loi;

8° les arrêts d’annulation rendus par application 

des articles 416 à 442 ou des articles 443 à 447bis du 

présent code;

9° les décisions de rétractation rendues par applica-

tion des articles 10 à 14 de la loi spéciale du 6 janvier 

1989 sur la Cour d’arbitrage;

10° les décisions interprétatives ou rectifi catives;

11° les arrêts de réhabilitation rendus par application 

des articles 621 à 634 du présent code;

12° les arrêtés de réhabilitation pris par application 

de l’arrêté-loi du 9 décembre 1943 sur la réhabilitation 

des gens de mer et sur l’extinction des poursuites ré-

pressives et des peines relatives à certaines infractions 

maritimes;

13° les arrêtés de réhabilitation pris par application 

de l’arrêté-loi du 22 avril 1918 relatif à la réhabilitation 

militaire;

14° les arrêtés de grâce;

15° les décisions d’octroi ou de révocation de la libé-

ration conditionnelle;

16° les décisions rendues en matière pénale par des 

juridictions étrangères à charge de Belges, qui sont no-

tifi ées au gouvernement belge en vertu de conventions 

internationales, ainsi que les mesures d’amnistie, d’ef-

facement de condamnation ou de réhabilitation prises 

par une autorité étrangère, susceptibles d’affecter ces 

dernières décisions, qui sont portées à la connaissance 

du gouvernement belge.

17° les condamnations par simple déclaration de 

culpabilité prononcées en application de l’article 

21ter de la loi du 17 avril 1878 contenant le titre pré-

liminaire du Code de procédure pénale;
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 In het Strafregister worden ook bijkomende straf-

fen, vervangende straffen en veiligheidsmaatregelen 

geregistreerd, alsook het gewone of het probatie-uitstel 

verbonden aan veroordelingen.

Reeds geregistreerde veroordelingen vernietigd inge-

volge een verzet aangetekend tijdens de buitengewone 

verzetstermijn of een verwijzing na nietigverklaring, 

worden uit het Strafregister gewist.

Art. 593

De magistraten van het openbaar ministerie onder wie 

het Belgische lid bij Eurojust, de onderzoeksrechters, 

de schriftelijk bij naam aangewezen ambtenaren van 

niveau 1 van de administratieve overheden belast met 

de tenuitvoerlegging van beslissingen in strafzaken en 

van maatregelen ter bescherming van de maatschap-

pij, de politieambtenaren bekleed met de hoedanigheid 

van officier van gerechtelijke politie voorzien in artikel 

3 van de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt, 

de schriftelijk bij naam aangewezen ambtenaren van 

niveau 1 van de inlichtingendiensten in de zin van de 

wet van 18 juli 1991 tot regeling van het toezicht op po-

litie- en inlichtingendiensten, de leden van de Cel voor 

de verwerking van fi nanciële informatie alsook de perso-

neelsleden ervan die bekleed zijn met een graad welke 

overeenstemt met niveau 1 bij de ambtenaren, schriftelijk 

bij naam aangewezen, hebben steeds en uitsluitend in 

het kader van hun bij wet bepaalde opdrachten waar-

voor kennis van gegevens uit het Strafregister is vereist, 

toegang tot de daarin opgenomen persoonsgegevens, 

met uitzondering van:

1° veroordelingen waarvoor amnestie is verleend;

2° beslissingen vernietigd op grond van artikel 416 tot 

442 of artikel 443 tot 447bis van dit wetboek;

3° beslissingen tot intrekking genomen op grond van 

de artikelen 10 tot 14 van de bijzondere wet van 6 januari 

1989 op het Arbitragehof;

4° veroordelingen en beslissingen uitgesproken op 

grond van een opgeheven wetsbepaling, op voorwaarde 

dat de strafbaarheid van het feit is opgeheven.

18° de verboden bedoeld in artikel 35, § 1, tweede 

lid van de wet van 20 juli 1990 betreffende de voorlo-

pige hechtenis, wanneer het personen betreft dewel-

ke geen woon- of verblijfplaats in België hebben.

   

In het Strafregister worden ook bijkomende straf-

fen, vervangende straffen en veiligheidsmaatregelen 

geregistreerd, alsook het gewone of het probatie-uitstel 

verbonden aan veroordelingen.

 Reeds geregistreerde veroordelingen vernietigd inge-

volge een verzet aangetekend tijdens de buitengewone 

verzetstermijn of een verwijzing na nietigverklaring, 

worden uit het Strafregister gewist.

Art. 593

De magistraten van het openbaar ministerie onder wie 

het Belgische lid bij Eurojust, de onderzoeksrechters, 

de rechters en de assessoren van de strafuitvoe-

ringsrechtbanken, de schriftelijk bij naam aangewezen 

ambtenaren van niveau A van de administra - tieve over-

heden belast met de tenuitvoerlegging van beslissingen 

in strafzaken en van maatregelen ter bescherming van 

de maatschappij, de politieambtenaren bekleed met 

de hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie 

voorzien in artikel 3 van de wet van 5 augustus 1992 

op het politieambt, de schriftelijk bij naam aangewezen 

ambtenaren van niveau A van de inlichtingendiensten 

in de zin van de wet van 18 juli 1991 tot regeling van 

het toezicht op politie- en inlichtingendiensten, de leden 

van de Cel voor de verwerking van fi nanciële informatie 

alsook de personeelsleden ervan die bekleed zijn met 

een graad welke overeenstemt met niveau 1 bij de 

ambtenaren, schriftelijk bij naam aangewezen, hebben 

steeds en uitsluitend in het kader van hun bij wet be-

paalde opdrachten waarvoor kennis van gegevens uit het 

Strafregister is vereist, toegang tot de daarin opgenomen 

persoonsgegevens, met uitzondering van:

1° veroordelingen waarvoor amnestie is verleend;

2° beslissingen vernietigd op grond van artikel 416 tot 

442 of artikel 443 tot 447bis van dit wetboek;

3° beslissingen tot intrekking genomen op grond van 

de artikelen 10 tot 14 van de bijzondere wet van 6 januari 

1989 op het Arbitragehof;

4° veroordelingen en beslissingen uitgesproken op 

grond van een opgeheven wetsbepaling, op voorwaarde 

dat de strafbaarheid van het feit is opgeheven.
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Le Casier judiciaire enregistre également les peines 

accessoires ou subsidiaires et les mesures de sûreté, 

ainsi que le sursis, simple ou probatoire, assortissant 

les condamnations.

   

Les condamnations qui auraient déjà été enregistrées 

et qui feraient l’objet d’une décision d’acquittement pro-

noncée à la suite d’un recours en opposition introduit 

durant le délai extraordinaire d’opposition ou d’un renvoi 

après annulation, sont effacées du Casier judiciaire.

Art. 593

Les magistrats du ministère public y compris le mem-

bre belge d’Eurojust, les juges d’instruction, les agents 

de niveau 1 des autorités administratives chargées de 

l’exécution des décisions rendues en matière pénale et 

des mesures de défense sociale nommément désignés 

par écrit, les fonctionnaires de police revêtus de la qualité 

d’officier de police judiciaire visés à l’article 3 de la loi 

du 5 août 1992 sur la fonction de police, les agents de 

niveau 1 des services de renseignements au sens de la 

loi du 18 juillet 1991 organique du contrôle des services 

de police et de renseignements, nommément désignés 

par écrit, et les membres de la Cellule de traitement des 

informations fi nancières ainsi que les membres du per-

sonnel de celle-ci revêtus d’un grade équivalent à celui 

du niveau 1 des agents de l’État, nommément désignés 

par écrit, ont accès en permanence, uniquement dans le 

cadre de leurs missions prévues par la loi qui requièrent 

la connaissance du casier judiciaire, aux informations 

enregistrées dans le Casier judiciaire concernant chaque 

personne, à l’exception:

1° des condamnations ayant fait l’objet d’une mesure 

d’amnistie;

2° des décisions annulées par application des articles 

416 à 442 ou des articles 443 à 447bis du présent code;

3° des décisions de rétractation rendues par applica-

tion des articles 10 à 14 de la loi spéciale du 6 janvier 

1989 sur la Cour d’arbitrage;

4° des condamnations et des décisions prononcées 

sur la base d’une disposition ayant fait l’objet d’une 

abrogation, à la condition que l’incrimination pénale du 

fait soit supprimée.

18° les interdictions visées à l’article 35, § 1er, 

alinéa 2, de la loi du 20 juillet 1990 relative à la 

détention préventive, lorsqu’elles concernent des 

personnes qui n’ont pas de résidence ou de domicile 

en Belgique.

   Le Casier judiciaire enregistre également les peines 

accessoires ou subsidiaires et les mesures de sûreté, 

ainsi que le sursis, simple ou probatoire, assortissant 

les condamnations.

   

Les condamnations qui auraient déjà été enregistrées 

et qui feraient l’objet d’une décision d’acquittement pro-

noncée à la suite d’un recours en opposition introduit 

durant le délai extraordinaire d’opposition ou d’un renvoi 

après annulation, sont effacées du Casier judiciaire.

Art. 593

Les magistrats du ministère public y compris le 

membre belge d’Eurojust, les juges d’instruction, 

les juges et assesseurs des tribunaux de l’applica-

tion des peines, les agents de niveau A des autorités 

administratives chargées de l’exécution des décisions 

rendues en matière pénale et des mesures de défense 

sociale nommément désignés par écrit, les fonction-

naires de police revêtus de la qualité d’officier de police 

judiciaire visés à l’article 3 de la loi du 5 août 1992 sur 

la fonction de police, les agents de niveau 1 des ser-

vices de renseignements au sens de la loi du 18 juillet 

1991 organique du contrôle des services de police et de 

renseignements, nommément désignés par écrit, et les 

membres de la Cellule de traitement des informations 

fi nancières ainsi que les membres du personnel de 

celle-ci revêtus d’un grade équivalent à celui du niveau 

A des agents de l’État, nommément désignés par écrit, 

ont accès en permanence, uniquement dans le cadre 

de leurs missions prévues par la loi qui requièrent la 

connaissance du casier judiciaire, aux informations en-

registrées dans le Casier judiciaire concernant chaque 

personne, à l’exception:

1° des condamnations ayant fait l’objet d’une mesure 

d’amnistie;

2° des décisions annulées par application des articles 

416 à 442 ou des articles 443 à 447bis du présent code;

3° des décisions de rétractation rendues par applica-

tion des articles 10 à 14 de la loi spéciale du 6 janvier 

1989 sur la Cour d’arbitrage;

4° des condamnations et des décisions prononcées 

sur la base d’une disposition ayant fait l’objet d’une 

abrogation, à la condition que l’incrimination pénale du 

fait soit supprimée.
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De magistraten van het openbaar ministerie kunnen 

deze bevoegdheid binnen het parket overdragen aan 

één of meer schriftelijk bij naam aangewezen personen. 

De onderzoeksrechters kunnen deze bevoegdheid over-

dragen aan hun griffier.

Art. 595 (Toekomstig recht) 

Een ieder die zijn identiteit bewijst, kan een uittreksel 

uit het Strafregister verkrijgen, dat een overzicht bevat 

van de daarin opgenomen persoonsgegevens die op 

hem betrekking hebben, met uitzondering van:

1° de in artikel 594, 1° tot 4° bedoelde veroordelingen, 

beslissingen en maatregelen;

2° maatregelen getroffen ten aanzien van abnormalen 

op grond van de wet van 1 juli 1964;

  3° de ontzettingen en maatregelen bedoeld in artikel 

63 van de wet van 8 april 1965 betreffende de jeugdbe-

scherming, het ten laste nemen van minderjarigen die 

een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en het 

herstel van de door dit feit veroorzaakte schade.

Veroordelingen tot gevangenisstraf van ten hoogste 

zes maanden, tot geldboete van ten hoogste 500 euro 

en tot geldboete, ongeacht het bedrag ervan, die is 

opgelegd krachtens het koninklijk besluit van 16 maart 

1968 tot coördinatie van de wetten betreffende de politie 

over het wegverkeer, worden niet meer op dit uittreksel 

vermeld na een termijn van drie jaar te rekenen van 

de dag van de defi nitieve rechterlijke beslissing waar-

bij zij zijn uitgesproken, behalve als ze in het vonnis, 

voorzien in een ontzetting of een vervallenverklaring 

waarvan de gevolgen de duur van 3 jaar overstijgen.

  

Dit uittreksel wordt uitgereikt door het gemeentebe-

stuur van de woon- of verblijfplaats van betrokkene onder 

de voorwaarden vastgesteld door de Koning. Indien de 

betrokkene in België geen woon- of verblijfplaats heeft, 

wordt het uittreksel uitgereikt door de dienst van het 

Strafregister van het Ministerie van Justitie.

Een ieder die zijn identiteit bewijst, geniet het recht 

op mededeling van de rechtstreeks op hem betrekking 

hebbende gegevens uit het Strafregister, conform artikel 

10 van de wet van de 8 december 1992 tot bescherming 

van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 

verwerking van persoonsgegevens.

De in het vorige lid bedoelde magistraten van het 

openbaar ministerie, onderzoeksrechters, rechters en 

assessoren van de strafuitvoeringsrechtbanken, en 

ambtenaren van niveau A,  kunnen deze bevoegdheid 

overdragen aan één of meer schriftelijk bij naam aange-

wezen personen die deel uitmaken van hun dienst.

Art. 595 (Toekomstig recht) 

Een ieder die zijn identiteit bewijst, kan een uittreksel 

uit het Strafregister verkrijgen, dat een overzicht bevat 

van de daarin opgenomen persoonsgegevens die op 

hem betrekking hebben, met uitzondering van:

1° de in artikel 594, 1° tot 4° bedoelde veroordelingen, 

beslissingen en maatregelen;

2° de maatregelen getroffen ten aanzien van  per-

sonen met een geestelijke handicap op grond van 

de wet van XXX (datum vermelden) betreffende de 

internering van personen die lijden aan een geestes-

stoornis;

3° de ontzettingen en maatregelen bedoeld in artikel 

63 van de wet van 8 april 1965 betreffende de jeugdbe-

scherming, het ten laste nemen van minderjarigen die 

een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en het 

herstel van de door dit feit veroorzaakte schade.

Veroordelingen tot gevangenisstraf van ten hoogste 

zes maanden, tot geldboete van ten hoogste 500 euro 

en tot geldboete, ongeacht het bedrag ervan, die is 

opgelegd krachtens het koninklijk besluit van 16 maart 

1968 tot coördinatie van de wetten betreffende de politie 

over het wegverkeer, worden niet meer op dit uittreksel 

vermeld na een termijn van drie jaar te rekenen van de 

dag van de defi nitieve rechterlijke beslissing waarbij zij 

zijn uitgesproken, behalve als ze in het vonnis, voorzien 

in een ontzetting of een vervallenverklaring waarvan de 

gevolgen de duur van 3 jaar overstijgen.

    

Dit uittreksel wordt uitgereikt door het gemeentebe-

stuur van de woon- of verblijfplaats van betrokkene onder 

de voorwaarden vastgesteld door de Koning. Indien de 

betrokkene in België geen woon- of verblijfplaats heeft, 

wordt het uittreksel uitgereikt door de dienst van het 

Strafregister van het Ministerie van Justitie.

Een ieder die zijn identiteit bewijst, geniet het recht 

op mededeling van de rechtstreeks op hem betrekking 

hebbende gegevens uit het Strafregister, conform artikel 

10 van de wet van de 8 december 1992 tot bescherming 

van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 

verwerking van persoonsgegevens.
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Les magistrats du ministère public peuvent déléguer 

cette faculté, au sein du parquet, à une ou plusieurs 

personnes désignées nommément et par écrit. Les 

juges d’instruction peuvent déléguer cette faculté à leur 

greffier.

Art. 595 (Droit futur)

Toute personne justifi ant de son identité peut obtenir 

un extrait du Casier judiciaire comportant le relevé des 

informations enregistrées dans le Casier judiciaire qui 

la concernent personnellement, à l’exception:

1° les condamnations, décisions ou mesures énumé-

rées à l’article 594, 1° à 4°;

2° des mesures prises à l’égard des anormaux par 

application de la loi du 1er juillet 1964;

3° des déchéances et mesures énumérées par l’ar-

ticle 63 de la loi du 8 avril 1965 relative à la protection 

de la jeunesse, à la prise en charge des mineurs ayant 

commis un fait qualifi é infraction et à la réparation du 

dommage causé par ce fait.

Les condamnations à des peines d’emprisonnement 

de six mois au plus, à des peines d’amende ne dépas-

sant pas 500 euros et à des peines d’amende infl igées 

en vertu des lois coordonnées par l’arrêté royal du 16 

mars 1968 relatives à la police de la circulation routière 

quel que soit leur montant, ne sont plus mentionnées 

dans cet extrait après un délai de trois ans à compter 

de la date de la décision judiciaire défi nitive qui les pro-

nonce, sauf si elles prévoient, dans le jugement, une 

déchéance ou une interdiction dont les effets dépassent 

une durée de trois ans.

Cet extrait est délivré, selon les modalités fi xées par 

le Roi, par l’intermédiaire de l’administration de la com-

mune où la personne a son domicile ou sa résidence. 

Si elle n’a pas de domicile ou de résidence en Belgique, 

l’extrait est délivré par le service du Casier judiciaire du 

Ministère de la Justice.

Toute personne justifi ant de son identité bénéfi cie du 

droit de communication des données du Casier judiciaire 

qui la concernent directement, conformément à l’article 

10 de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection 

de la vie privée à l’égard des traitements de données à 

caractère personnel.

Les magistrats du ministère public, juges d’instruction, 

juges et assesseurs des tribunaux de l’application des 

peines et agents de niveau A, visés à l’alinéa précédent, 

peuvent déléguer cette faculté à une ou plusieurs per-

sonnes relevant de leur service, désignées nommément 

et par écrit.

Art. 595 (Droit futur)

Toute personne justifi ant de son identité peut obtenir 

un extrait du Casier judiciaire comportant le relevé des 

informations enregistrées dans le Casier judiciaire qui 

la concernent personnellement, à l’exception:

1° des condamnations, décisions ou mesures énu-

mérées à l’article 594, 1° à 3°;

2° des mesures prises à l’égard des personnes 

atteintes d’un trouble mental par application de la loi 

du XXX (mentionner la date) relative à l’internement 

des personnes atteintes d’un trouble mental;

3° des déchéances et mesures énumérées par l’ar-

ticle 63 de la loi du 8 avril 1965 relative à la protection 

de la jeunesse, à la prise en charge des mineurs ayant 

commis un fait qualifi é infraction et à la réparation du 

dommage causé par ce fait.

Les condamnations à des peines d’emprisonnement 

de six mois au plus, à des peines d’amende ne dépas-

sant pas 500 euros et à des peines d’amende infl igées 

en vertu des lois coordonnées par l’arrêté royal du 16 

mars 1968 relatives à la police de la circulation routière 

quel que soit leur montant, ne sont plus mentionnées 

dans cet extrait après un délai de trois ans à compter 

de la date de la décision judiciaire défi nitive qui les pro-

nonce, sauf si elles prévoient, dans le jugement, une 

déchéance ou une interdiction dont les effets dépassent 

une durée de trois ans.

Cet extrait est délivré, selon les modalités fi xées par 

le Roi, par l’intermédiaire de l’administration de la com-

mune où la personne a son domicile ou sa résidence. 

Si elle n’a pas de domicile ou de résidence en Belgique, 

l’extrait est délivré par le service du Casier judiciaire du 

Ministère de la Justice.

Toute personne justifi ant de son identité bénéfi cie du 

droit de communication des données du Casier judiciaire 

qui la concernent directement, conformément à l’article 

10 de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection 

de la vie privée à l’égard des traitements de données à 

caractère personnel.
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Art. 596 (Toekomstig recht)

Wanneer het uittreksel evenwel wordt aangevraagd 

teneinde toegang te krijgen tot een activiteit waarvan 

de toegangs- of uitoefeningsvoorwaarden bij wets- of 

verordeningsbepalingen zijn vastgesteld, worden de 

veroordelingen bedoeld in artikel 595, tweede lid ver-

meld indien zij een ontzetting of een vervallenverklaring 

inhouden waarvan de gevolgen zich over meer dan drie 

jaar uitstrekken en die de betrokkene verbieden deze 

activiteit uit te oefenen.

Wanneer het uittreksel wordt aangevraagd ten einde 

toegang te krijgen tot een activiteit die onder opvoeding, 

psycho-medisch-sociale begeleiding, hulpverlening aan 

de jeugd, kinderbescherming, animatie of begeleiding 

van minderjarigen valt, worden alle ver oor-  delingen en 

de beslissingen bedoeld in artikel 590, 4° en 5°, voor 

feiten voorzien in de artikelen 354 tot 360, 368, 369, 372 

tot 386ter, 398 tot 410, 422bis en 422ter van het Straf-

wetboek vermeld indien zij gepleegd werden ten aanzien 

van een minderjarige en dit een constitutief element van 

de inbreuk is of de straf verzwaart.

Deze uittreksels worden uitgereikt door het gemeente-

bestuur van de woon- of verblijfplaats van de betrokkene 

onder de voorwaarden vastgesteld door de Koning. In-

dien de betrokkene in België geen woon- of verblijfplaats 

heeft, worden deze uittreksels uitgereikt door de dienst 

van het Strafregister van het Ministerie van Justitie.

Art. 596 (Toekomstig recht)

Wanneer het uittreksel evenwel wordt aangevraagd 

teneinde toegang te krijgen tot een activiteit waarvan 

de toegangs- of uitoefeningsvoorwaarden bij wets- of 

verordeningsbepalingen zijn vastgesteld, worden de 

veroordelingen bedoeld in artikel 595, tweede lid ver-

meld indien zij een ontzetting of een vervallenverklaring 

inhouden waarvan de gevolgen zich over meer dan drie 

jaar uitstrekken en die de betrokkene verbieden deze 

activiteit uit te oefenen

Wanneer het uittreksel wordt aangevraagd ten 

einde toegang te krijgen tot een activiteit die onder 

opvoeding, psycho-medisch-sociale begeleiding, 

hulpverlening aan de jeugd, kinderbescherming, ani-

matie of begeleiding van minderjarigen valt, worden 

alle veroordelingen en de beslissingen bedoeld in 

artikel 590, 2°, 4°,5°, 16° en 17°, voor feiten voorzien 

in de artikelen 372 tot 387, 398 tot 410, 417 bis tot 

417quater, 422bis en 422ter, 428 en 429, 433, 433ter 

en 433quinquies van het Strafwetboek indien zij 

gepleegd werden ten aanzien van een minderjarige 

en dit een constitutief element van de inbreuk is of 

de straf verzwaart.  Het gemeentebestuur vermeldt 

bovendien het feit of de betrokkene het voorwerp 

uitmaakt van een  verbod om een activiteit uit te 

oefenen dewelke hem in contact zou brengen met 

minderjarigen, uitgesproken door een rechter of een 

onderzoeksgerecht in toepassing van artikel 35, §1, 

tweede lid van de wet van 20 juli 1990 betreffende 

de voorlopige hechtenis. Het verbod dient op het 

uittreksel vermeld te worden tot op het moment dat 

de beslissing die eruit volgt kracht van gewijsde 

heeft verkregen. Teneinde deze informatie te beko-

men, wendt het gemeentebestuur zich tot de lokale 

politiedienst.

Deze uittreksels worden uitgereikt door het gemeente-

bestuur van de woon- of verblijfplaats van de betrokkene 

onder de voorwaarden vastgesteld door de Koning. In-

dien de betrokkene in België geen woon- of verblijfplaats 

heeft, worden deze uittreksels uitgereikt door de dienst 

van het Strafregister van het Ministerie van Justitie.

Het uittreksel bedoeld in het tweede lid mag niet 

worden afgeleverd aan een persoon die zich in ge-

vangenschap bevindt.
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Art. 596 (Droit futur)

Lorsque la demande d’extrait est effectuée en vue 

d’accéder à une activité dont les conditions d’accès ou 

d’exercice ont été défi nies par des dispositions légales ou 

réglementaires, l’extrait mentionne les décisions visées 

à l’article 595 alinéa 2 lorsqu’elles comportent des dé-

chéances ou des interdictions dont les effets dépassent 

une durée de trois ans, ayant pour effet d’interdire à la 

personne concernée d’exercer cette activité.

Lorsque la demande d’extrait est effectuée en vue 

d’accéder à une activité qui relève de l’éducation, de 

la guidance psycho-médico-sociale, de l’aide à la jeu-

nesse, de la protection infantile, de l’animation ou de 

l’encadrement de mineurs, l’extrait mentionne toutes les 

condamnations et les décisions visées à l’article 590, 

4° et 5°, pour des faits prévus aux articles 354 à 360, 

368, 369, 372 à 386ter, 398 à 410, 422bis et 422ter du 

Code pénal lorsqu’ils sont commis à l’égard d’un mineur 

et que cet élément est constitutif de l’infraction ou qu’il 

en aggrave la peine.

Ces extraits sont délivrés, selon les modalités fi xées 

par le Roi, par l’intermédiaire de l’administration de la 

commune où la personne a son domicile ou sa résidence. 

Si elle n’a pas de domicile ou de résidence en Belgique, 

ces extraits sont délivrés par le service du Casier judi-

ciaire du Ministère de la Justice.

Art. 596 (Droit futur)

Lorsque la demande d’extrait est effectuée en vue 

d’accéder à une activité dont les conditions d’accès ou 

d’exercice ont été défi nies par des dispositions légales ou 

réglementaires, l’extrait mentionne les décisions visées 

à l’article 595 alinéa 2 lorsqu’elles comportent des dé-

chéances ou des interdictions dont les effets dépassent 

une durée de trois ans, ayant pour effet d’interdire à la 

personne concernée d’exercer cette activité.

Lorsque la demande d’extrait est effectuée en vue 

d’accéder à une activité qui relève de l’éducation, 

de la guidance psycho-médico-sociale, de l’aide à 

la jeunesse, de la protection infantile, de l’animation 

ou de l’encadrement de mineurs, l’extrait mentionne 

toutes les condamnations et les décisions visées à 

l’article 590, 2°, 4°, 5°, 16° et 17°, pour des faits prévus 

aux articles 372 à 387, 398 à 410, 417 bis à 417quater, 

422bis et 422ter, 428 et 429, 433, 433ter et 433quin-

quies du Code pénal lorsqu’ils sont commis à l’égard 

d’un mineur et que cet élément est constitutif de 

l’infraction ou qu’il en aggrave la peine.  L’adminis-

tration communale mentionne en outre, le fait que 

la personne concernée fait l’objet d’une interdiction 

d’exercer une activité qui la mettrait en contact avec 

des mineurs, décidée par un juge ou une juridiction 

d’instruction en application de l’article 35, §1er, alinéa 

2, de la loi du 20 juillet 1990 relative à la détention 

préventive. L’interdiction doit être mentionnée sur 

l’extrait jusqu’au moment où le jugement qui s’en 

suit acquiert force de chose jugée.  Afi n d’obtenir 

cette information, l’administration communale 

s’adresse au service de police locale.

Ces extraits sont délivrés, selon les modalités fi xées 

par le Roi, par l’intermédiaire de l’administration de la 

commune où la personne a son domicile ou sa résidence. 

Si elle n’a pas de domicile ou de résidence en Belgique, 

ces extraits sont délivrés par le service du Casier judi-

ciaire du Ministère de la Justice.

L’extrait visé à l’alinéa 2 ne peut être délivré à une 

personne qui est en détention.
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2. Wet van 8 augustus 1997 betreffende het 

Centraal Strafregister

Art. 29

De Koning bepaalt de datum waarop de artikelen 5, 

9 en 10 van deze wet in werking treden.

3. Wet van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige 

hechtenis

§ 1.    In de gevallen waarin voorlopige hechtenis kan 

worden bevolen of gehandhaafd onder de in artikel 16, 

§ 1, bepaalde voorwaarden, kan de onderzoeksrechter 

ambtshalve, op vordering van het openbaar ministerie of 

op verzoek van de verdachte, de betrokkene in vrijheid 

laten onder oplegging van een of meer voorwaarden voor 

de tijd die hij bepaalt en maximum voor drie maanden.

Met het oog op de bepaling van de voorwaarden, 

kan de onderzoeksrechter de afdeling van de Dienst 

Justitiehuizen van de FOD Justitie van het gerechtelijk 

arrondissement van de verblijfplaats van de betrokkene 

de opdracht geven een beknopt voorlichtingsrapport op 

te stellen of een maatschappelijke enquête uit te voeren. 

De Koning bepaalt de nadere regels inzake het beknopt 

voorlichtingsrapport en de maatschappelijke enquête.

   Deze rapporten en deze onderzoeken mogen alleen 

de pertinente elementen bevatten die van aard zijn de 

overheid die het verzoek tot de dienst van de justitie-

huizen richtte in te lichten over de opportuniteit van de 

overwogen maatregel of straf.

§ 2.    Alle beslissingen waarbij aan de verdachte of 

de beklaagde een of meer voorwaarden worden opge-

legd, moeten met redenen omkleed zijn, zoals bepaald 

in artikel 16, § 5, eerste en tweede lid. 

§ 3.    De rechter bepaalt de op te leggen voorwaarden. 

Deze moeten betrekking hebben op een van de rede-

nen genoemd in artikel 16, § 1, derde lid, en daaraan 

aangepast zijn, in acht genomen de omstandigheden 

van de zaak. 

§ 4.    De rechter kan ook de voorafgaande en vol-

ledige betaling van een borgsom vorderen, waarvan hij 

het bedrag bepaalt.

2. Wet van 8 augustus 1997 betreffende het 

Centraal Strafregister

Art. 29

(opgeheven)

3. Wet van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige 

hechtenis

Art. 35

§ 1.    In de gevallen waarin voorlopige hechtenis kan 

worden bevolen of gehandhaafd onder de in artikel 16, 

§ 1, bepaalde voorwaarden, kan de onderzoeksrechter 

ambtshalve, op vordering van het openbaar ministerie of 

op verzoek van de verdachte, de betrokkene in vrijheid 

laten onder oplegging van een of meer voorwaarden voor 

de tijd die hij bepaalt en maximum voor drie maanden.

 

 Met het oog op de bepaling van de voorwaarden, 

kan de onderzoeksrechter de afdeling van de Dienst 

Justitiehuizen van de FOD Justitie van het gerechtelijk 

arrondissement van de verblijfplaats van de betrokkene 

de opdracht geven een beknopt voorlichtingsrapport op 

te stellen of een maatschappelijke enquête uit te voeren. 

De Koning bepaalt de nadere regels inzake het beknopt 

voorlichtingsrapport en de maatschappelijke enquête.

   Deze rapporten en deze onderzoeken mogen alleen 

de pertinente elementen bevatten die van aard zijn de 

overheid die het verzoek tot de dienst van de justitie-

huizen richtte in te lichten over de opportuniteit van de 

overwogen maatregel of straf.

   Hij kan onder meer verbieden aan de beschul-

digde om een activiteit uit te oefenen waarbij hij in 

aanraking zou komen met minderjarigen.

§ 2.    Alle beslissingen waarbij aan de verdachte of 

de beklaagde een of meer voorwaarden worden opge-

legd, moeten met redenen omkleed zijn, zoals bepaald 

in artikel 16, § 5, eerste en tweede lid. 

§ 3.    De rechter bepaalt de op te leggen voorwaarden. 

Deze moeten betrekking hebben op een van de rede-

nen genoemd in artikel 16, § 1, derde lid, en daaraan 

aangepast zijn, in acht genomen de omstandigheden 

van de zaak. 

§ 4.    De rechter kan ook de voorafgaande en vol-

ledige betaling van een borgsom vorderen, waarvan hij 

het bedrag bepaalt.
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2. Loi du du 8 août 1997 relative au Casier

 judiciaire central

Art. 29

Le Roi fi xe la date d’entrée en vigueur des articles 5, 

9 et 10 de la présente loi.

3. Loi du 20 juillet 1990 relative à la détention 

préventive

Art. 35

§1er.    Dans les cas où la détention préventive peut 

être ordonnée ou maintenue dans les conditions prévues 

à l’article 16, § 1er, le juge d’instruction peut, d’office, 

sur réquisition du ministère public ou à la demande de 

l’inculpé, laisser l’intéressé en liberté en lui imposant de 

respecter une ou plusieurs conditions, pendant le temps 

qu’il détermine et pour un maximum de trois mois.

En vue de la détermination des conditions, le juge 

d’instruction peut faire procéder par la section du Service 

des maisons de Justice du SPF Justice de l’arrondisse-

ment judiciaire du lieu de résidence de l’intéressé à une 

enquête sociale ou un rapport d’information succinct. Le 

Roi précise les modalités relatives au rapport d’informa-

tion succinct et à l’enquête sociale.

   

Ces rapports et ces enquêtes ne peuvent contenir que 

les éléments pertinents de nature à éclairer l’autorité qui 

a adressé la demande au service des maisons de justice 

sur l’opportunité de la mesure ou la peine envisagée. 

§ 2.    Toutes les décisions qui imposent une ou 

plusieurs conditions à l’inculpé ou au prévenu sont mo-

tivées, conformément aux dispositions de l’article 16, 

§ 5, premier et deuxième alinéas. 

§ 3.    Le juge arrête les conditions à imposer. Elles 

doivent viser l’une des raisons énoncées à l’article 16, 

§ 1er, troisième alinéa, et être adaptées à cette raison 

compte tenu des circonstances de la cause. 

§ 4.    Le juge peut également exiger le paiement 

préalable et intégral d’un cautionnement, dont il fi xe le 

montant.

2. Loi du du 8 août 1997 relative au Casier 

judiciaire central

Art. 29

Article abrogé

3. Loi du 20 juillet 1990 relative à la détention 

préventive

Art. 35

§1er.    Dans les cas où la détention préventive peut 

être ordonnée ou maintenue dans les conditions prévues 

à l’article 16, § 1er, le juge d’instruction peut, d’office, 

sur réquisition du ministère public ou à la demande de 

l’inculpé, laisser l’intéressé en liberté en lui imposant de 

respecter une ou plusieurs conditions, pendant le temps 

qu’il détermine et pour un maximum de trois mois.

En vue de la détermination des conditions, le juge 

d’instruction peut faire procéder par la section du Service 

des maisons de Justice du SPF Justice de l’arrondisse-

ment judiciaire du lieu de résidence de l’intéressé à une 

enquête sociale ou un rapport d’information succinct. Le 

Roi précise les modalités relatives au rapport d’informa-

tion succinct et à l’enquête sociale.

  

 Ces rapports et ces enquêtes ne peuvent contenir que 

les éléments pertinents de nature à éclairer l’autorité qui 

a adressé la demande au service des maisons de justice 

sur l’opportunité de la mesure ou la peine envisagée. 

 Il peut notamment interdire à l’inculpé d’exercer 

une activité qui le mettrait en contact avec des mi-

neurs.

§ 2.    Toutes les décisions qui imposent une ou 

plusieurs conditions à l’inculpé ou au prévenu sont mo-

tivées, conformément aux dispositions de l’article 16, § 

5, premier et deuxième alinéas. 

§ 3.    Le juge arrête les conditions à imposer. Elles 

doivent viser l’une des raisons énoncées à l’article 16, 

§ 1er, troisième alinéa, et être adaptées à cette raison 

compte tenu des circonstances de la cause. 

§ 4.    Le juge peut également exiger le paiement 

préalable et intégral d’un cautionnement, dont il fi xe le 

montant.
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Hij kan zijn beslissing met name gronden op ernstige 

vermoedens dat gelden of waarden afkomstig van het 

misdrijf in het buitenland zijn geplaatst ofwel verborgen 

gehouden.

   De borgsom wordt in de Deposito- en Consignatie-

kas gestort en het openbaar ministerie doet, op vertoon 

van het ontvangbewijs, de beschikking of het arrest van 

invrijheidstelling ten uitvoer leggen.

   Niettegenstaande de termijn bepaald in artikel 35, 

§ 1, en onverminderd de toepassing van artikel 36, 

wordt de borgsom teruggegeven indien de verdachte 

bij alle proceshandelingen, alsook ter tenuitvoerlegging 

van het vonnis, verschenen is. Wanneer de veroordeling 

voorwaardelijk is, is het voldoende dat de verdachte bij 

alle proceshandelingen verschenen is.

   De borgsom wordt toegewezen aan de Staat, zodra 

gebleken is dat de verdachte zonder wettige reden van 

verschoning niet verschenen is bij enige proceshande-

ling of ter tenuitvoerlegging van het vonnis. In geval 

echter van buitenvervolgingstelling, vrijspraak, ontslag 

van rechtsvervolging of voorwaardelijke veroordeling, 

beveelt het vonnis of het arrest de teruggave, onder 

afhouding van de buitengewone kosten waartoe de niet-

verschijning aanleiding mocht hebben gegeven.

   De niet-verschijning van de verdachte bij een pro-

ceshandeling wordt vastgesteld door het vonnis of het 

arrest van veroordeling, waarbij eveneens verklaard 

wordt dat de borgsom aan de Staat vervalt.

   De niet-verschijning van de veroordeelde ter tenuit-

voerlegging van het vonnis wordt, op vordering van het 

openbaar ministerie, vastgesteld door de rechtbank die 

de veroordeling heeft uitgesproken. Het vonnis verklaart 

tevens dat de borgsom aan de Staat vervalt. 

§ 5.    De onderzoeksrechter en de onderzoeks- of 

vonnisgerechten beschikken over dezelfde bevoegdhe-

den wanneer een verdachte of een beklaagde in vrijheid 

wordt gesteld. 

§ 6.    Indien de voorwaarden die krachtens § 3 

bepaald zijn, het volgen van een begeleiding of een 

behandeling opleggen, nodigt de onderzoeksrechter, 

het onderzoeksgerecht of het vonnisgerecht de inver-

denkinggestelde uit om een bevoegde persoon of dienst 

te kiezen. Die keuze wordt aan de rechter of het gerecht 

ter goedkeuring voorgelegd.

   Deze dienst of persoon die de opdracht aanneemt, 

brengt aan de rechter of aan het gerecht [en aan de 

justitieassistent van de Dienst Justitiehuizen van de 

FOD Justitie die met de ondersteuning en de controle 

 Hij kan zijn beslissing met name gronden op ernstige 

vermoedens dat gelden of waarden afkomstig van het 

misdrijf in het buitenland zijn geplaatst ofwel verborgen 

gehouden.

   De borgsom wordt in de Deposito- en Consignatie-

kas gestort en het openbaar ministerie doet, op vertoon 

van het ontvangbewijs, de beschikking of het arrest van 

invrijheidstelling ten uitvoer leggen.

   Niettegenstaande de termijn bepaald in artikel 35, 

§ 1, en onverminderd de toepassing van artikel 36, 

wordt de borgsom teruggegeven indien de verdachte 

bij alle proceshandelingen, alsook ter tenuitvoerlegging 

van het vonnis, verschenen is. Wanneer de veroordeling 

voorwaardelijk is, is het voldoende dat de verdachte bij 

alle proceshandelingen verschenen is.

   De borgsom wordt toegewezen aan de Staat, zodra 

gebleken is dat de verdachte zonder wettige reden van 

verschoning niet verschenen is bij enige proceshande-

ling of ter tenuitvoerlegging van het vonnis. In geval 

echter van buitenvervolgingstelling, vrijspraak, ontslag 

van rechtsvervolging of voorwaardelijke veroordeling, 

beveelt het vonnis of het arrest de teruggave, onder 

afhouding van de buitengewone kosten waartoe de niet-

verschijning aanleiding mocht hebben gegeven.

   De niet-verschijning van de verdachte bij een pro-

ceshandeling wordt vastgesteld door het vonnis of het 

arrest van veroordeling, waarbij eveneens verklaard 

wordt dat de borgsom aan de Staat vervalt.

   De niet-verschijning van de veroordeelde ter tenuit-

voerlegging van het vonnis wordt, op vordering van het 

openbaar ministerie, vastgesteld door de rechtbank die 

de veroordeling heeft uitgesproken. Het vonnis verklaart 

tevens dat de borgsom aan de Staat vervalt. 

§ 5.    De onderzoeksrechter en de onderzoeks- of 

vonnisgerechten beschikken over dezelfde bevoegdhe-

den wanneer een verdachte of een beklaagde in vrijheid 

wordt gesteld. 

§ 6.    Indien de voorwaarden die krachtens § 3 

bepaald zijn, het volgen van een begeleiding of een 

behandeling opleggen, nodigt de onderzoeksrechter, 

het onderzoeksgerecht of het vonnisgerecht de inver-

denkinggestelde uit om een bevoegde persoon of dienst 

te kiezen. Die keuze wordt aan de rechter of het gerecht 

ter goedkeuring voorgelegd.

   Deze dienst of persoon die de opdracht aanneemt, 

brengt aan de rechter of aan het gerecht [en aan de 

justitieassistent van de Dienst Justitiehuizen van de 

FOD Justitie die met de ondersteuning en de controle 
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Il peut motiver sa décision notamment sur la base de 

sérieux soupçons que des fonds ou des valeurs tirés de 

l’infraction ont été placés à l’étranger ou dissimulés.

Le cautionnement est versé à la Caisse des dépôts et 

consignations, et le ministère public, au vu du récépissé, 

fait exécuter l’ordonnance ou l’arrêt de mise en liberté.

   

Nonobstant le délai fi xé à l’article 35, § 1er, et sans 

préjudice de l’application de l’article 36, le cautionnement 

est restitué si l’inculpé s’est présenté à tous les actes 

de la procédure et pour l’exécution du jugement. Si la 

condamnation est conditionnelle, il suffit que l’inculpé se 

soit présenté à tous les actes de la procédure.

   

Le cautionnement est attribué à l’État dès que l’in-

culpé, sans motif légitime d’excuse, est resté en défaut 

de se présenter à un acte quelconque de la procédure 

ou pour l’exécution du jugement. Néanmoins, en cas de 

renvoi des poursuites, d’acquittement, d’absolution ou 

de condamnation conditionnelle, le jugement ou l’arrêt 

en ordonne la restitution, sauf prélèvement des frais 

extraordinaires auxquels le défaut de se présenter aura 

pu donner lieu.

   Le défaut, par l’inculpé, de s’être présenté à un acte 

de la procédure est constaté par le jugement ou l’arrêt 

de condamnation, lequel déclare, en même temps, que 

le cautionnement est acquis à l’État.

   Le défaut, par le condamné, de se présenter pour 

l’exécution du jugement est constaté, sur les réquisitions 

du ministère public, par le tribunal qui a prononcé la 

condamnation. Le jugement déclare, en même temps, 

que le cautionnement est acquis à l’État. 

§ 5.    Le juge d’instruction et les juridictions d’ins-

truction ou de jugement disposent des mêmes pouvoirs 

lorsqu’un inculpé ou un prévenu est mis en liberté. 

§ 6.    Si les conditions arrêtées conformément au 

§ 3 imposent le suivi d’une guidance ou d’un traitement, 

le juge d’instruction ou la juridiction d’instruction ou de 

jugement, invite l’inculpé à choisir une personne com-

pétente ou un service compétent. Ce choix est soumis 

à l’accord du juge ou de la juridiction.

  

 Ladite personne ou ledit service qui accepte la mis-

sion, adresse au juge ou à la juridiction [et à l’assistant 

de justice du Service des maisons de Justice du SPF 

Justice qui est chargé du soutien et du contrôle], dans 

Il peut motiver sa décision notamment sur la base de 

sérieux soupçons que des fonds ou des valeurs tirés de 

l’infraction ont été placés à l’étranger ou dissimulés.

Le cautionnement est versé à la Caisse des dépôts et 

consignations, et le ministère public, au vu du récépissé, 

fait exécuter l’ordonnance ou l’arrêt de mise en liberté.

  

 Nonobstant le délai fi xé à l’article 35, § 1er, et sans 

préjudice de l’application de l’article 36, le cautionnement 

est restitué si l’inculpé s’est présenté à tous les actes 

de la procédure et pour l’exécution du jugement. Si la 

condamnation est conditionnelle, il suffit que l’inculpé se 

soit présenté à tous les actes de la procédure.

   

Le cautionnement est attribué à l’État dès que l’in-

culpé, sans motif légitime d’excuse, est resté en défaut 

de se présenter à un acte quelconque de la procédure 

ou pour l’exécution du jugement. Néanmoins, en cas de 

renvoi des poursuites, d’acquittement, d’absolution ou 

de condamnation conditionnelle, le jugement ou l’arrêt 

en ordonne la restitution, sauf prélèvement des frais 

extraordinaires auxquels le défaut de se présenter aura 

pu donner lieu.

   Le défaut, par l’inculpé, de s’être présenté à un acte 

de la procédure est constaté par le jugement ou l’arrêt 

de condamnation, lequel déclare, en même temps, que 

le cautionnement est acquis à l’État.

   Le défaut, par le condamné, de se présenter pour 

l’exécution du jugement est constaté, sur les réquisitions 

du ministère public, par le tribunal qui a prononcé la 

condamnation. Le jugement déclare, en même temps, 

que le cautionnement est acquis à l’État. 

§ 5.    Le juge d’instruction et les juridictions d’ins-

truction ou de jugement disposent des mêmes pouvoirs 

lorsqu’un inculpé ou un prévenu est mis en liberté. 

§ 6.    Si les conditions arrêtées conformément au 

§ 3 imposent le suivi d’une guidance ou d’un traitement, 

le juge d’instruction ou la juridiction d’instruction ou de 

jugement, invite l’inculpé à choisir une personne com-

pétente ou un service compétent. Ce choix est soumis 

à l’accord du juge ou de la juridiction.

 

 Ladite personne ou ledit service qui accepte la mis-

sion, adresse au juge ou à la juridiction [et à l’assistant 

de justice du Service des maisons de Justice du SPF 

Justice qui est chargé du soutien et du contrôle], dans 
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is belast], binnen de maand na de invrijheidstelling en 

telkens als die dienst of persoon het nuttig acht, of op 

verzoek van de rechter of van het gerecht en ten minste 

om de twee maanden, verslag uit over de begeleiding 

of de behandeling.

   Het in het tweede lid bedoelde verslag handelt over 

de volgende punten: de daadwerkelijke aanwezigheden 

van de betrokkene op de voorgestelde raadplegingen, 

de ongewettigde afwezigheden, het eenzijdig stopzetten 

van de begeleiding of de behandeling door de betrok-

kene, de moeilijkheden die bij de uitvoering daarvan zijn 

gerezen en de situaties die een ernstig risico inhouden 

voor derden.

   De bevoegde dienst of de bevoegde persoon moet 

de rechter of het gerecht op de hoogte brengen van het 

stopzetten van de begeleiding of de behandeling.

Art. 37

De beslissingen genomen ter uitvoering van de ar-

tikelen 35 en 36 worden aan de partijen betekend met 

inachtneming van de vormen bepaald voor de voorlo-

pige hechtenis. Tegen deze beslissingen staan dezelfde 

rechtsmiddelen open als tegen de beslissingen die 

inzake voorlopige hechtenis worden genomen.

is belast], binnen de maand na de invrijheidstelling en 

telkens als die dienst of persoon het nuttig acht, of op 

verzoek van de rechter of van het gerecht en ten minste 

om de twee maanden, verslag uit over de begeleiding 

of de behandeling.

   Het in het tweede lid bedoelde verslag handelt over 

de volgende punten: de daadwerkelijke aanwezigheden 

van de betrokkene op de voorgestelde raadplegingen, 

de ongewettigde afwezigheden, het eenzijdig stopzetten 

van de begeleiding of de behandeling door de betrok-

kene, de moeilijkheden die bij de uitvoering daarvan zijn 

gerezen en de situaties die een ernstig risico inhouden 

voor derden.

   De bevoegde dienst of de bevoegde persoon moet 

de rechter of het gerecht op de hoogte brengen van het 

stopzetten van de begeleiding of de behandeling.

Art. 37

De beslissingen genomen ter uitvoering van de ar-

tikelen 35 en 36 worden aan de partijen betekend met 

inachtneming van de vormen bepaald voor de voorlo-

pige hechtenis. Tegen deze beslissingen staan dezelfde 

rechtsmiddelen open als tegen de beslissingen die 

inzake voorlopige hechtenis worden genomen.

De beslissingen genomen in toepassing van ar-

tikel 35, § 1, tweede lid, alsook de beslissingen tot 

intrekking, wijziging of verlenging van deze beslis-

singen worden overgemaakt aan de politiedienst 

van de gemeente waar de betrokkene zijn woon- of 

verblijfplaats heeft. Wanneer de betrokkene geen 

woon- of verblijfplaats in België heeft, wordt deze 

informatie overgemaakt aan het Centraal Strafregis-

ter.  Wanneer de betrokkene nadien zijn woonplaats 

of verblijfplaats in België vestigt, is deze gehouden 

aan de gemeente waar hij zich inschrift, mee te de-

len dat hij het voorwerp uitmaakt van een dusdanig 

verbod.



351172/001DOC 52 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007

le mois qui suit la libération, et chaque fois que cette 

personne ou ce service l’estime utile, ou sur l’invitation 

du juge ou de la juridiction, et au moins une fois tous 

les deux mois, un rapport de suivi sur la guidance ou 

le traitement.

Le rapport visé à l’alinéa 2 porte sur les points 

suivants: les présences effectives de l’intéressé aux 

consultations proposées, les absences injustifi ées, la 

cessation unilatérale de la guidance ou du traitement par 

la personne concernée, les difficultés survenues dans la 

mise en oeuvre de ceux-ci et les situations comportant 

un risque sérieux pour les tiers.

   

Le service compétent ou la personne compétente est 

tenu d’informer le juge ou la juridiction de l’interruption 

de la guidance ou du traitement.

Art. 37

Les décisions prises en application des articles 35 et 

36 sont signifi ées aux parties dans les formes prévues 

en matière de détention préventive et sont susceptibles 

des mêmes recours que les décisions prises en cette 

matière.

le mois qui suit la libération, et chaque fois que cette 

personne ou ce service l’estime utile, ou sur l’invitation 

du juge ou de la juridiction, et au moins une fois tous 

les deux mois, un rapport de suivi sur la guidance ou 

le traitement.

Le rapport visé à l’alinéa 2 porte sur les points 

suivants: les présences effectives de l’intéressé aux 

consultations proposées, les absences injustifi ées, la 

cessation unilatérale de la guidance ou du traitement par 

la personne concernée, les difficultés survenues dans la 

mise en oeuvre de ceux-ci et les situations comportant 

un risque sérieux pour les tiers.

Le service compétent ou la personne compétente est 

tenu d’informer le juge ou la juridiction de l’interruption 

de la guidance ou du traitement.

Art. 37

Les décisions prises en application des articles 35 et 

36 sont signifi ées aux parties dans les formes prévues 

en matière de détention préventive et sont susceptibles 

des mêmes recours que les décisions prises en cette 

matière.

Les décisions prises en application de l’article 

35, § 1er, alinéa 2, de même que les décisions de 

retrait, de modifi cation ou de prolongation de ces 

décisions, sont transmises au service de police de 

la commune où la personne a son domicile ou sa 

résidence.  Lorsque la personne n’a pas de domicile 

ou de résidence en Belgique, ces informations sont 

transmises au Service du Casier judiciaire central.  Si 

par la suite, elle établit son domicile ou sa résidence 

en Belgique, la personne est tenue de déclarer à la 

commune dans laquelle elle s’inscrit, qu’elle fait 

l’objet d’une telle interdiction.
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